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When analysis is done right, gaining excellence 


Through all temporal deeds and proper spiritual methods 
Corresponding to how the sages practice; 
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Chapter 1 — An Examination of the Wise 


BE PRE a 


1 
ARAE ANE Ha RES AES EN 


Asay aarsgs S585 95] 
gak Ba Ng XAND] 
Re Årg NINNE RANI] 


The wise who nourish a treasury of good qualities 
Gather to themselves precious good advice. 

The great ocean is a treasury of rivers 

To which all running waters descend. 


BEEKE 
EEA E A: 
KE IE, 
EREA A AI 
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a 
SONY NAG BRAT AY oe HEB SPRUE] 


2 
HAE HAART NAY] 
AARET Rial 


ZAARRAK ANS 5581] 
Pada EANA ux Aaryy 


People may or may not be knowledgeable, but 

The wise are judicious in what to do and what to avoid. 
A magnetic stone is able to extract 

Iron filings that are mixed with dust. 


PESAR TFN, 
ReHP A EAE eS 
BERK AE 
BEER BEM AKE IR 0 


3 
AINA ANIA TATA] 
Fg Rene gaia] 


FARAR ILARA] 


F XA sai SAAN AERAR] 


Skilled in good advice, the wise know, 
But foolish people do not. 

When the radiance of the sun appears, 
Owls become blind. 


Ee ed ae 
BAMA LAE 

EAEE RKR, 
| BAERRET—Ħ. 
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GNAT BS NBN 
Rarangary. gs Nard 
saama BRA SCT SHY 
qazana] 


The wise can eradicate faults, 

But the foolish cannot. 

The garuda can kill poisonous snakes, 
But crows cannot. 


HRR ABY FUER R, 
BENARA HAA: 
AMS ROE SY Bate, 
{8S FRAC x FP REIN 
5 

Aas AAG AOR] 
gq RN arga] 
RAT HAAAANTS |] 


gna a NAN 


When the wise become very destitute 
Their intelligence grows even stronger. 
When the king of beasts becomes hungry 
It swiftly attacks the elephant’s head. 


HEA AA) A BD EB BAST 
tHE BETS SE IY RRK: 
TE ONE LRA A, 
TVR GEEK AE TEH. 
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[6 
RIAN ES SEALANT] 
JAR RA A] 
KATSEET] 
Jagas] 


JV 


ntil the learned are thoroughly questioned, 
heir depth cannot be assessed. 

ntil a drum is beaten by drumsticks, 

Its distinction from other drums is unknown. 


cic 


WR A HEM A Mal, 
E TRB RG 
OO AS FARE HK ST EX, 
MERRIE EAA po 
7 

REIRAZAR WLAN 


FÄRRE IAD || 

~ n wash A 

YTS ATH] 

Yrartr Ge dieser 

Haaren Ga Agra] 

Even if one is to die the next morning, today one must study. 
Though one may not become a sage in this life, 


Knowledge is safely deposited for future lives, 
Just as riches safely deposited can later be reclaimed. 


BY yt te Bee Ye, 
RESERAT HS, 
SOAR LAR E A BO 
ISH SAI AX Fill. 
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ana HI 

STO YATIRUIE TRS AHI] 

REA HTGRARue 

QTR raaa ay] 

When a person possesses good qualities, 


Others spontaneously gather around. 
The fragrant flower may be distant, 


But bees are drawn like gathering clouds. 


MRERBIEA SARA, 

API BAM DUA REAL 

PAR we TE RIP EIT, 
BMeanRE ARE. 

9 

ARNERI JARAENI 
aaria aAa RA na] 
Bra Qaiaca NE] 


HARTER INV ANN 


A single wise person who has fully developed 


All good qualities illumines the earth. 
But the mean-spirited, like stars, 
Even when numerous, cannot illumine. 


HEAD AZ“ BT RNR, 
Feil PLR RUEA F E: 
BN ARAN IAD, 
EUR BIRD HIE ET « 
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10 
SIRNA HA ANAS TET] 
mga Dea FARR SARA] 
ae aby aaa 
ARH SAIS RAT 


Although the wise have immeasurable learning, 
They still embrace the lesser knowledge of others. 
By means of continuously practicing thus, 

They quickly proceed to omniscience. 


ae SA We MAA, 

Tie R A tah Bab, 

OUR EE Ix Fe SB, 

1 PR BE a ES o 

11 

SIRNAS RATAN! AYES] 
RÄNEI ASENN] 
aun gar Sgar] 
grg Egg a] 


Though enemies are numerous, when the wise 

Are protected by wisdom, how can they be harmed? 
Single-handedly, the Brahmin boy of Ujjayini 
Triumphed over an entire assembly of foes. 


BAAS ERARP AC, 
RA BIRS ATR 
FRLET, 
fe HS 7 AEE 
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12 


oN 


Aan rag] 
sagan exten 
BARRING TAA! 

ZENAR] 


When offensive talk from small minds creates quarrels, 
The wise skillfully restore harmony. 

The river’s turbulence muddies the water, 

But the sparkling water-jewel purifies it. 


SE (LA RFit EJF, 
BEH WIE ACE 
FUR VET AS TST AR 
7K RAE TE CIE M 

13 

AONE REIN EMT 


ga Vagays aaa aa 
BANS Og Nara we] 


SA AANUTS NAL] 


Howsoever the wise become destitute, 
They do not take the path of fools. 

Even if thirsty, birds who crave rain 
Will not drink water fallen to the ground. 


BA ME EAA RRE, 
WAR FHRA 
HES BRAY ER, 


tH AN aH Bye ERIK. 
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ate 
SYN Y IGAJ YAGER ae VEIRINAS] 


[ 14 

FNRI YS TARTANA |] 
gasa RENA aE] 

ROY BA MAA VAN WANA] 


Even if the wise are deceived, 

They are not confused about what they do. 
Although ants are sightless, 

They are speedier than creatures with eyes. 


RS SABE BF 
HARSHER S EMIR: 
EPA iS DOR Fy ARAB 
MEEA RER MIRER. 

15 
Firaaeaiesdinrsy 
Ffrae age 85} 


WRT RRS Saray} 
PAAT] 


When two wise people engage in discussion, 
Further worthy wisdom can arise. 

By mixing turmeric with borax, 

Another color is produced. 


PASSA AE EAE, 
PERE h ERINA: 
EZRM ACE — it, 
Sa BRN ARP 
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SYN TIN RIS GAAE AY AFER spoareragarsy 


ee E E 
RYÅ wes HAN] 
RgTAT HAASE 

AR Aer gra HA 


The noble wise ones who have gathered merit 

Will be victorious over all, even if they stand alone. 
The lion, king of beasts, and universal monarchs 
Have no need of allies for their rule. 


SAARI A, 
JE A EDIE ATLA 

R EME LEER E, 

ARGH LUM DE. 

17 

RANA AA a BASNE] 


gggaararaarana]] 
AMATRAZ RNS SE] 


Marinas BAG ALATA] 


When skilled in method, why should it be hard 
To employ even the great as servants? 

The garuda, though very powerful, 

Is ridden by the golden-clad one. 


BE HES Tie HE MS, 


(Eo A tH FF EAR Es 


AIER TM ZA A AA 
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OU AINA GAFCAY spe NEITI ENUE] 
18 

Baig cage Rag 

Aangan] 


JL 


galgarria] 
JARANA SR Bang) 


Wisdom is what achieves happiness 

In both this and future lives. 

Prince Chandra’s wisdom protected King Sudasa 
In this lifetime and those to come. 


RRS ERE ER, 
Racket Se: 
ARETHASSAR, 
RY ARMSARHE. 
19 

BURARBIYRUSS WET 


` ax 
IAN IRNI AAS NANA AAT] 
Gao ÄTA NE] 
Eor . my apri 1 z 
aaan Äs aaraa] 
Though people may be very brave and strong, 
Without wisdom they cannot become heroes. 


Though people may become very wealthy, 
Without virtues how can their wealth endure? 


RERA XIR, 
HIE SEB aE: 
REZLEARM, 

Fi TCH RHE A | 
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20 
Big 5 AGN WN TNA 
ANTAR ANANT ÅS] 


FAUNÄNRERNBAI 
Taser arya rA] 


Distinct good and bad are clear to all, 

But the wise distinguish them when mixed. 
Anyone can take milk from the cow, 

But swans separate milk from water. 


YE ABs UI EEA TAA, 
MEE Ay te REET EZ 
AK FBS MAES EBD, 
RARBASMK HAH. 
21 

MSGR OHARA | 
agafar aes 

AGE aa SOE AA DANI 
ANSARI AMNI ÅS] 


When they are commanded, 
Even animals can understand. 
Those who know what to do 
Without being directed are wise. 


WY FASE Bt ERE, 
ALTE Be te AE TT A Se 
ARRAS FAS YN PE fee, 


REL OHS A (Ee 
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22 

Ain akan DAO TI 
garagaBa aaraa if] 
aa XRAN ÄVEN] 


PARAS AN XRAN] 


If one has wisdom, one can understand others 
From just their demeanor, even if they say nothing. 
Even without eating a crab apple 

One can tell its taste by its color. 


Wh HRA A a H, 
MAS REE ERA BT ARE; 
JAKARTA, 
{SRL a BE I EO - 

23 

ARN ARAN WOON TE |] 
Ra RELNTRIA 5 ER NEAT] 
rga gia NSAI 
gaiga] 

The wise command more respect in other lands 
Than they do in their homeland. 


How could a jewel, readily sold in other regions, 
Be prized on the ocean isle where jewels abound? 


FEABTACHRS, 
BI All ch Se A ATTA BI; 
GOERS RA TE Sb a A 
MS EKA 2A AR 
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24 

apan AANA SA N] 
RA ARE aapa RA] 
QA THRASN LAN 


Ba AnA AIN 


Learning entails hardship; 

Living at ease, one cannot become wise. 
Due to attachment to small pleasures 
One cannot attain great happiness. 


DER EPA ALLEE 
ARZRERD TEA. 
RR AREON LRA: 
AREER EKKE. 
25 


n 


SEYA GREENE || 
FowrgagTaes gro) 
Raq JANA RANJA NET] 


RAE ASEYE NANE] 


One may be weak, but if one has wisdom, 
What can a powerful enemy do? 
Although the king of beasts was strong, 
He was put to death by a clever rabbit. 


BAISE E 
HEDRER: 
EPR GR KALE, 
ED BS Se AEL o 
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SYNIR YAE] ej l NIET PAGVABS 
26 

Aars MGA RENAN 

Ra Gerg amoral 

RA aay ala WR Re GA GEAD] 

gasergaa MANNS] 


When one is able to behave harmoniously 
With other beings, then one is wise. 

Do animals not also abide compatibly 

In groups of their own kind? 


te fe la A ARAB, 
AREA Zt; 

Re eZ, 

7B te BEG DAS HBR? 

27 

RAERAGR AA AAAI] 

A SER NAS] 

APN REN NSE] 
graria iR] 


Know the difference between wise people and fools: 
The wise investigate a situation carefully 

Before taking action on what needs to be done; 

A fool’s approach is to act before thinking. 


MEAN OTOH, 
BUF Al H BB Hl, 
Sa 7 ina ih SA 
| MARL RRNT. 
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ARNZER ERNA] 

GNF GNF ASTRA] 

Ra RAMA 

Aa Taymarge aAA] 

When one knows what the wise investigate 
One is counted among the wise. 


A fool may be skilled in assessing a cow’s age 
But that is not so valuable an attainment. 


TAPAS PBF SO, 
A HERE YE RUIEN AH 


A ETE Ba a AY Il 


ved 


aR Oia ya nara) Rarer | 
amare digeraga Hva Kay} 


As the ocean is not filled up by rivers, 
The king’s treasury is not sated by wealth, 


Sense desires are not quenched through indulgence, 


And the wise are never slaked with good advice. 


AE KAR LK A 
HAKAAM AR, 
HAAR SURE ZS 
HA RAGE a So 
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Seger kaak a eje VIETE IGNE] | 
30 

AIAG, BVA ANTE] 

AMAA ZBINS VARS |] 

Raraga Sq] 


Wise people fully accept good advice 

Even if it comes from children. 

For fragrant perfumes to be produced, 
Musk is taken from the scent glands of deer. 


RSA RHE DAO, 
BS WEE & apBy, 
UR BE LAR St 75 UR, 
KEKEE E ZH. 
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BR PEA hs 

31 aa 

BAY AA RANG 9 AAA] 

Anak NNa AIA] 

grinja] 

The good qualities of noble people 

Are always acclaimed by the wise. 


The fragrance of white sandalwood is spread 
Throughout the ten directions by the wind. 


TÆR F RE RKR, 
LE BBAERAD: 
FF HE LU DX ASR 
AEE RIE TTA « 
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Syy RIN RIS YURE RY 
32 
Rarer stig ARAIRE] 
XAAR E 
FRYHWISH BATH 4 
YN XINANIN HAI] 


VATE REVERS] 


When sages are installed as rulers. 

There will be achievement and happiness. 

If a jewel is offered to the victory banner’s tip, 
The wise say virtue then reigns over the land. 


BIA AAEE, 
ENADE MAE AZAR; 
RIE AEF TH, 
PTR IEF 

33 _ 
HUES NSA DNAS |] 
BOARS HURT ALATA || 
RAAT DNRHTHANSI SS FAINT] 


ARTA AAT AIG ara] 


Once hurt by a despotic ruler, 

People fondly recall the Dharma king. 

A person stricken by a bout of fever 

Thinks only of the water from melting snow. 


Fh BRE A tie 


PATHAK IEE, 
| ORE TERE SE 


H 


np Fe 2p AB BY 2S LL A aE 7K 
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[34 
Sy ga karara 

AA a SRE 

agn iR aia Baraga] 

RIE UNIAN EST AES | 

For those harmed by unprincipled rulers, 


Those afflicted by evil spirits 
Are protected by tantric adepts. 


HRAABEHNIR, 
AWE EE RP IRR 
BEKKERI INR, 
SAIS RRP 

35 

Rarer Shaya we NET 

FR SAIS ARR ga] 
Gargarysagaa Nay) 
SETHA PRYTAZARAN]] 


But coarse people fail to avoid even major ones. 
Miniscule dust particles are removed from yogurt, 
But grains of yeast are specially added to beer. 


AAAA ERRARE, 
GATE A DTM E: 
PW) A AFEITAR, 
| MBs s MEANT. 


The ways of Dharma kings are especially protective. 


Noble people abstain from even minor wrongdoings, 
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NOON RYN AIG YAAK AY ale VETI FIRGUREG] 


36 

Sia NAIA] 

HAs aT ox YAREN] 
TF ERGO TE] 


YHA SAAT AEE] 


Even when noble people become impoverished, 
Their behavior remains distinctly honorable. 
Even if a firebrand is pointed downward, 

One sees the flames continue to blaze upward. 


Te BOR BEA, 
TATA ICH Baik 
FE BPA UE A 
KIBIR ERGE. 
37 

SRBE TERENE] 


OPER ART AG NRE TRE 


apaa gla Ba aoa HA] 
sÂ Rays VRAIN] 


Noble people, even when living far away, 
Care for their friends by helping from afar. 
The buildup of great heavy clouds in the sky 
Makes the earth’s crops yield a rich harvest. 


ira fe AY ABE ERN, 
hakPFa crak: 
FARTUK EN, 
A E15 AE RAE A AHE o 
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ae yA TINS 
ABABA TIGA FAIS ASIANA] 
RRNA HAAR Sarg] 

SMAI ana aAa MAES 


One’s reputation brings pleasure while one is alive; 
Merit brings happiness in future lives. 

Mere riches that do not include these two 

Are unable to gladden the wise. 


RESE RUE, 
Dy OREN AR, 

BRIE PASS SERIO, 

HAS SEY KK 0 
AN 

BBNR AYTAR] 

Reyes rariny B] 
RYH AWSARIGS AAS] 
ay Ag wR Rea FAA] 


Those who can see far into the future, 

Have great forbearance and conscientiousness, 
Tremendous perseverance and competence — 

They can become leaders even if they are servants. 


WRAKKE, 
EA IFES ERR., 
HERRER, 
BE Fe WME BEN E. 


syay EO SAPRENE) 


40 

Jagga ill 
RAIAR Be |] 
HRA AENA TAGS || 
AQMARAAS NN NAIC |] 


Those who delight in always being charitable 
Have reputations that rise like the wind; 

More numerous than beggars who gather around 
Are those who wish to give offerings. 


AR REEMA, 
HES Me: 
MAA GRAN, 
Bee SES. 


Sranda] 
RANA RENTER ASI 
WF ERECRSIOES Ny 
RENT HR BH NAS HANA | 


Willingly accepting contempt from the mean-spirited 

To whom they have given good advice that goes unpracticed 
And not forgetting even small favors bestowed on them 

Are superb distinguishing features of extraordinary people. 


BT He AAR AR 
REI A ABA E; 
ZARNA, 
LEA ae Ro 
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[42 
T, DN a E K? r7 s t 

arnt Ola Hm EIR] 

S on s , P: + 
GEA] 5A 74 a BA NARA 
Vara hoya aya DE || 
SS P -pË ye 7 
RANA YETAR] 
The good qualities of the noble, though hidden, 
Are apparent to everyone in the world. 


Even when the jasmine flower is well-covered 
Its fragrance permeates everywhere. 


ES BD RS lA, 

ABA He 4 EN BI Ab OA; 

DE BB” BL, 

CRIS EAREN Y o 

43 

HuPanyars say] 

RAR AAAI TAI] 

a Haywards Rgs] 

ATA RGA GARGS I 

A king is great merely in his own country, 
But sages are respected wherever they go. 


Usually a flower is decoration only for a day, 
But crown ornaments are venerated universally. 


Fal EM HESS LA SE aL, 
26 ANGE ETE A AA; 
tea ie RHR, 
TRS Se AV BE AK AS LE 
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FAEREN ARATE] 
aS TAT YAR} 
ERŽEN] 
ERRAT RANA BAN | 


Plentiful fruit indicates a matured tree, 

Beautiful tail feathers indicate a tamed peacock, 
Swift journeys indicate a fine tamed horse, 

And a noble person’s calm manner indicates wisdom. 


SS MR ESE A, 
MPMILERRILE, 
IM Ae BRE EB, 
HREM He 4 BAe Ss. 
45 

RAZR RCA} 
QNTBIBA WERT RAS || 
Qrarar Xa gs ASIE] 
FEER HSS |] 


Noble and ordinary people may receive help equally, 
But their gratitude in response is not the same. 

Seeds make no difference to the fields, 

Yet there are vast differences in crops. 


ARARA BR AEBS 
BEM RANA ARIZ Fl: 
TAE EHE PE T, 
KERE RADA ERK 
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ARRE Rarua HAN | 

GRBA BWR AANA] 
eee 

HN HUT Naa dary 


When assistance is given to extraordinary people, 
There are fruitful results even if help is slight. 
One who gave a single sour fruit to the king 

Was regarded as equal to the king's son. 


WR nen F, 
RE e He FS BF 
Rao Lah HURE, 
ERC Pater aR U T o 
47 
Ar id 

RRENA EANN JAANRYET] 
x "Per e S x, per 
augans Reg As] 

etnar AN 
a DANA] 
D. ai we > A “Ay 
Raga arr Gey Aa] 
Good ancestral lineage is protected by proper conduct, 
But when behavior degenerates, ancestry is irrelevant. 


People appreciate the fragrance of white sandalwood, 
But who is interested in its ashes? 


Ea 


APPRESTA RKI FF, 
4T BEA PREE K E 

BORA SERURINIS I. 
EMR BLT A A HAN 
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48 


Ba ARATRI] 
Zargen A ANAN] 
aaa arda wa] 
Aara y Haraxags|] 


Though great people may be impoverished for awhile, 
They need not experience any anguish in that. 

The moon may be briefly eclipsed, 

But an instant later it is released. 


HA BS Bie BPE 
tH AR DA A J RAAE: 
AZANRPRER, 
roll) Za BER W o 
49 

Ba Rerggpar gan gNa}| 
aR AARE] 


NE ÄN IRANIE AARNE] 


pirga aaki] 


When great ones bestow love on their enemies 
Those enemies come under their sway. 
Widely respected, they care for everyone; 
Such a ruler commands the allegiance of all. 


EEA ITF ARIE, 
KAZERNA R: 
REAR MBE FER A M, 
BARS RARE. 
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sarni gzgE gE] 
POIA ARRENE 
Redan RANERI] 


RAIS IRSSS | 


No matter how impoverished the sages become, 
They will not eat food tainted with wrongdoing. 
Even though a lion is hungry, 

It will not consume what is disgusting and unclean. 


ZAREE fez, 
PSS HERBHAD: 
ASETARBALT, 
REBAR. 

51 
arnaga NACH ApAradzy 
NAYA SAINT TE || 
Âp Raygaieral RUA! 


Even when the lives of sages are endangered, 
How could they abandon their superb character? 
Even testing gold nuggets by burning or cutting 
Does not diminish their golden color. 


ZAREZ REEM, 
BAN FEE BAAS HE 
HOVE BPR, 
BA SAME A . 
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SOO AINTRAG YATES UAB SGV] 


52 
avarsey FA TERNA KENN] 


aragna] 
E ONE A we] 
Raar ga NARAK] 


Although coarse people get angry with them, 
How could noble people retaliate in anger? 
Even though the jackal barks arrogantly, 

The king of beasts responds with compassion. 


RS Z EM MMA RR, 
Bh AA DAR: 
SN TR ACH BS A RY By, 
BE ADC VARA AI 
53 

aE NARI) 
Yakar aa ards " 
aug Rahs Bary Â] 


aigqargar ara Ga] SRS | 


People seek defects in extraordinary people, 
But not in coarse individuals. 

People examine the flaws of gems carefully, 
But who would so scrutinize a fire brand? 


AT Tat eB A ah ERE, 
XTE AAEM B H: 
WR SA ARR, 
th ANE FEAR AR LY BEL. 
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Ln 


—— 


SVY TERNS OTC AY agaga 


NIIN KRT Ey 


54 

ağaran ARAN] 
grigi ngA] 
AR RYH PA ANERE] 
gaara Aa] 
Not to be pleased by praise, 
Nor displeased by criticism, 


And to maintain properly their good qualities: 
These are characteristics of noble people. 


SR RRT AN, 
EPAR SmS: 
petn TREE AT m, 
RA REANACE. 
55 


Aara agg ae] 
ARN Hears Teg a5] 
Age farage wey] 
NE ENAA] 


Genuine wealth is not obtained 

By coercion or wrongdoing. 

Dogs and cats gorging themselves with food 
Is a classic case of shamelessness. 


TEEMA SG AI A, 
HATAR EE E; 
WaT) 2 GE ANC TAL 
RR RE SF EERTE. 
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yayaqyay : NEB SSAA 
56 
apkrargs ya Sar gra | 
Brea RR DEAS} 
FUGAER] 


aa ÄRE ara ÈNN] 


When prosperity comes to their subjects, 

That is the sign of the greatness of kings. 

Does not the decorative harness adorning horses 
Also make handsome the riders themselves? 


HEIE PBR, 
Fre a EH YE 
IEMA Se me, 
Fi DMEAHH EF. 
57 

Bq Egress Bx] 
afizarks Ox RBRNDRA 
BA yRaampsiaygarsy 


eS i all 


To whatever extent rulers endeavor 

To govern their subjects with kindness, 
To that extent the citizenry strives 

To fulfill their civic duties. 


EW BANA, 
ERER FIBER, 
RAH DAS BER 
EE A {th aL fH SE 
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NOMI epg YRC AY aigaprey azana 


58 

a553 NAN] 
aparega ATRL | 
RIRRAB BGRTS | 


HARARE A] 


In places where extraordinary people reside, 
Who would consider others as wise? 

When the sun rises in the sky, 

The stars are many but none are seen. 


EASA BIEN 
RBA 2 BBM 
IRAR ea SL ER, 
Fe Fe th KIER 
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MUR RIN SAE ST UBT SGV 


AJIJ ARARAT] 

Chapter 3 — An Examination of the Foolish 
RZA RAI 

59 

JAn AIE] 

yaaga] 

ARO RE YRA] 

Ean 

Bad people can acquire wealth, but then 

Their behavior truly degenerates. 


No matter how one tries to reverse a waterfall, 
It is well known it can only flow downward. 


REBAR T BOE, 
THREE, 
EEA LANA, 
tie R REME FAUM. 


4 
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a 


SY TIT IAS AAC EY ka E i 
60 
aaga ARa SRE i 
BARES CRET 
ARAXE] 


FER A RAXAT AS | 


Good conduct may occur in coarse people, 

But it is an instance of artificiality. 

Glass may be colored to look like a jewel, 

But when it touches water, its true color shows. 


REBABAH HAT, 

FLL ETM CURRIE Ms 
RAED EB NOBOR, 
BIKRA EU. 

61 
Bergan dg Sagarana] 
JARE] 


anapara geo 


Although a fool may do something good, 
It’s a lucky coincidence, not deliberate. 
The silk thread from a silkworm’s saliva 
Does not come about through skill. 


FRA ALS ta BE 5c REE RN, 
AB fe HR SEIS AIAN EAE FH: 
KEER th BE Ae HE 22 Fe 
ABE AS HEM FARA TIA » 
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ae, 
SPY VIN RIG IFS SY ae VETI FIA GAUEES 


62 

Ba Narang aN RYAN RIS} 
EFAN NA SITST AALS] 
GEUN JZAATARGE 1] 


Aranya aara A] 


Things that the great achieve with great effort, 
Bad people destroy in an instant. 

Crops for which farmers toil months and years, 
Hailstorms destroy in an instant. 


EAZ TARA HM, 

A A Wb [AD at HE eB 
RRBERENER, 

UK EAE LL ARI 

63 

anuar AAG] 

media mag rads aAA] 
garn] 
NIFEMI ARRAN AÂ] 

Bad people usually attribute to others 
Any faults they themselves possess. 


Crows smear their filth-eating beaks 
Vigorously over other clean places. 


Rab2 GER ONL, 
FEESRAIA ANSE: 
TEMS AER AES, 


4 


FETER FRE IPAS. 
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SOY RETR YACFE AY GYE] gs PERT 


64 

gatiguargsay 

HAGAN A WR JRA] 
yaga NaN arn dey 


QR YZE WERN SATA] 


When responsibilities are given to a fool, 

Things deteriorate, then get even worse. 

It is said that because a fox was appointed king, 
He tormented his followers and was himself killed. 


WRiLBA EES, 
RRBALART AC; 
PEIN E, 
SASHA CHEM. 
65 s Oa 
ARNE naa REA] 
STRATA LAAT 
aa DNAS RAF] 
gapa yeiga aE] 


While the ignorant are wishing for happiness, 
Their deeds bring them only suffering. 
Some people possessed by evil spirits 
Are seen to commit suicide to ease their pain. 


BEIA T TEREI, 
(ER REZENE m RNE: 
EURA RE ALA, 
AA RIG T BIR tE. 


L 
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SOSA a ysrAE > SET FIAGARESY 


66 

Ara ge Naraaz] 
agaga ga araa] 
ags Az KANTA) 


saage tiara Xara] 


Some straightforward dull people ruin themselves, 
And some bring destruction to others. 

Straight trees in the forest are sought out and cut, 
And straight arrows are used to kill others. 


SEMAREHA, 
Feran A, 

REFR ADA OK AR ER AX, 

SAN Shee i. 

67 N 
HAGA AAA NANAN] 

AA AAA QINAR GES 11 
RAANHR ANAT AE AAA IE | 
ngrangnrasr Gla aa] 


Always ignoring the interests of others 
Is to behave in the same way as cattle. 
Is it not possible even for animals 
Merely to acquire food and drink? 


I ae BS ll AeA, 
A AST A ETHE BRA 
RIRA CH, 
ETE AIA Be 


36 Trilingual Sakya Legshad 


ONS VIS AIG IFAERY aie aigenyarey ai 
68 
Ra SR ag THEA SE] 
firian] 
Fagenanr gaya azn] 
gaged anes] 


Those oblivious to what helps or harms, 

Who do not think carefully or listen to others, 
And aspire only to a full stomach — 

They are nothing but hairless pigs. 


SWRA AME, 
FRESKER L, 
Set Bade FIBRE , 
a RAE EMI. 
69 a 
RAŽAS] 
SIMATAIR SIGS ARÄ] 
XENA NE] 


REETAN 


Those who are delighted and amused amid fools, 
But intimidated and shy with the wise, 

Though lacking a hump or dewlap, 

Are actually cattle with upper teeth. 


ERA PH 2 UK, 
EEA AR RT 
IRS -AMRAT HY -B OK, 
Ne LANA. 
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ooo, & 
Baa INIT oeinlal oe NERS TMG VAG | 
70 


AIRS NSAN_R IS AR HN} 


aaa TAANE aya 
HIERREN TRANS WET] 
BERTHS AAR Aa] 


Those who run around seeking food and drink 
Yet flee when assigned important duties, 
Even if they can tell stories and joke around, 
They are just old dogs without tails. 


7 Fe ERS Oe ee, 

Bith ABSA, 

RS ARE A ATE, 

HEREKE I. 

71 

REVA Racy a 
ais REXIME N] 
araea aai] 

ERKENE 


Hoof prints are easily filled with water, 

Small treasuries are easily filled with wealth, 
Small fields are easily planted with seeds, and 
Small minds are easily contented with knowledge. 


DRS A Sy BORE, 
DEER TF BK 
RAE Be, 
FUBGESE BSD Bi. 


38 Trilingual Sakya Legshad 
EEE ROLE EEE! 


DONG TIN RIS YAAK AY aigenysrey i 


72 

RAINES AA A RARE 35] 

Ba Og we gavrexagyy| 

x, eper SA. Ra + 

ARR TERN SAAN] 

` Fy SĄ S. o x7 

FINRA INA NAYAGA] 

Even if he is important, an arrogant fool 
Who makes promises is disastrous. 


By giving away a one-step measure of land, 
Bali lost the three realms. 


WEHEL RZ REEK, 
JAA EAR JESIS, 
Re AL AY bay BY A pb Hh 
HRE TZIRE WHE. 
73 

Facdawraraks Ea 33 1 
TAR NON DR SSAA 
Araya Aaina " 
ASIANA HAY aR Saks " 


Small-minded people with malice in their hearts 
Signal their intent before giving harm. 

Even vicious dogs, upon seeing an enemy, 
Emit a grow] before biting. 


WR AFD ERS, 
WR LE PALA, 
RAMURILE. 
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SAYIN AYN AIS YAH BY VEIRINA) 


74 

ga Sasa ey ayy 85 | 
BRAY VAHTA]| 
WRWR RANGE yaa 


EENAA ATAR] 


Fools know the hassle of amassing wealth 

But not the enjoyment of putting it to use. 

Time and again they wander around seeking riches; 
In their avarice they are just like mice. 


RARZAZAMKEWE, 

Ay Rb ASAE, 

Ah Ba OR Fg UC AER IE 
HAE REHE R. 

75 

Ra MARRS syRArerAN] 
JEg RRN] 
araks anse XANA] 


aparana ienai] 


Amid fools, a man with a leashed monkey 

Is much more respected than the wise. 

The organ grinder is honored with money and food, 
But the wise person leaves empty-handed. 


ARAWIRICEES, 
FELRE ERA, 
ORES MIE, 
| Bee ee FDA. 
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SONY DAT AGS SBT AE BI ageyarey ga TORTS 


76 

Ba HARA NAH Aa 
aA SATHORN] 
MRA DAA 
Ciya AAN] 


People devoid of good personal qualities 

Are particularly hostile to those who have them. 
A crop grown in winter in a snowy land 

Is proclaimed to be a bad omen. 


METAR AM, 
FERRI AS SS, 
RA BARA, 
BRS MAB IE. 

77 

Xa pa Aaya yarana] 
RINE YEAL ANRA] 
YASS NARS ANAT] 

wg INP BRINN HST BAI] 


Poorly trained people have special disdain 
For those who are properly schooled. 

On some islands, those without goiters 
Are criticized for stunted limbs. 


A AGRI ANEMIA, 
BORA LAVA, 
IEW EAA, 
RRELA SRY. 


L 
= 
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PING VIN RIS YAHE AY VRS SIRGVAASY 


78 

SO HANARAS A FN] 
SOVSRARAS aNAAN|| 
gyan gary] 


HAAR LATTA NS] 


Those who do their work defectively 

Disparage others who complete their tasks. 

When they venture to the land of the one-legged ones, 
Two-legged people are not considered human. 


WA ARTEL ALIMENT A, 
Sri et SEP RIP FLA A 
TE GOCE OY BAA 77, 


AA URI AAS SEA 
79 


Saizarren] 
GAE i 
grga a0] 

nga vac gg ais ÅA GVEA] 


Some who perform their work improperly 
Rebuke those who do their tasks well. 
Dog-headed people mock the honorable 
By calling them insulting names. 


TABET FREA, 
IER ERIT ARERIA. 
RICK AAA, 
RE BIA WAKE 


- 


= 
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SYS AIRS SAAC BY ale UEY GIRE] 
80 
Afaan ARRANA] 
apararsa] 
JARAN erst N35 38111 
aigayarais Irag] 


Those who gain food and riches from wrong livelihood 
Criticize those who are wise but poor. 

Old monkeys, when they behold human beings, 

Burst out laughing and say, “They have no tails!” 


SRST RRS 
BEES SNKES 
WRT IME T ARI, 
RinsWMeCA BE. 
81 

RAH ANDNAIRAS || 
ARNERI MATRA ATA] 


giaa] 


RGSS SAAN AE! 


If oppressed by karma, a wise person 

May wander among fools. 

The sweet and fragrant mallika flower, 
Borne by the wind, is trampled into rubbish. 


ORB aE RF 
Be EAMABAF; 
Gal A UR RAT 
BRP EDR PER. 
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| 82 


of 
LAG AIAG BRAY ie SETIEN] 


AON 


Ra garang araa Ds] 

kg “4 . . SNe. [7 

AGHA SANA SANA 

ry a + sppr e e, ` 

AN TRINA SINGS 

ra naks ASCH ASR | 

Zealously clinging to their faults 

Yet never retaining any exemplary qualities, 


Bad people, like strainers, 
Catch debris and let pass what is pure. 


ARB SB ET ae, 

TEA HAI A 

me ARIA, 

REAR ME. 

83 N 
ANYA RRR JTRS] 
aIRATAIR BINS VRQ YAWN ANSI | 
anda Raima Sraa] 
FENN RUINER] 


Those with no sense to tell right from wrong 
Stand outside the ranks of the wise. 

Those absorbed in talk of food and riches 
Are referred to as two-legged cows. 


eA HW SENS. 
ESS RABE, 
RATER CNS AI 
ETEWTEN BE. 
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SYNJ VIN RIS AIC AY JYRY ga TageT A 
84 
ÅRENE aga wey 
gaa Nagase] 
PHRAR HAVANA we] 


PER MRR AAS ARENA] 


Even when many small minds gather together 
They can achieve nothing important. 

Even when many twigs are bound together, 
They cannot support a house beam. 


BH AREAS 
WA BER PFA, 
WRB ABE & 
HAF TE AEM PRR 

85 

AIRS TUNES INA 
QRWE BERNER NATAR] 
MATAR NI 
Agagu Aam Aa] 


Things may be achieved without investigation, 


But who would consider that wise? 
Insects leave tracks that look like letters, 
But they themselves are not literate. 


RAAT IK 
REA GES 8 F 

MARTER REK, 
FALF IERE. 


= 
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YN TITAS SAAC AY ETF I PGUA 


86 
arag Rapare] 
SEAN ÂJ NAG AATEC 

TYAN ER Gena Rar AAN] 


yI araga] 


Sensual talk of the weak-minded, 
Magnificent but dull-witted horses, 
Swords that fall on the battleground: 
It is unsure whose allies these will be. 


SEBNARWAIER, 
WAAR IS, 
ERERSELN EA, 

ANAT CAB RA EAR 

87 

ANITA agai] 
aRwInRgy a ane 5 aA] 
MRSS Faga GRARares}] 
RECA BA Arga] 


Even if ignorant fools are numerous, 
They succumb to the power of their foes. 
A large herd of many strong elephants 
Was tamed by a single wise rabbit. 


BOA AER FE, 
AD SRA AAR, 
JE MOHEGAN K R, 
ZA RRETHE. 
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SAYIN IY AYN RAG YEGER) E Ag apy gi FIRT] | 


88 
ANZA nk dear NIE] 


UABRARAAS AGE | 
abe ake aw yarn) 


Aqaragnaag aaa] 


Though the ignorant may have wealth, 
They generally gain little benefit from it. 
Though the wish-fulfilling cow has milk, 
There is not much for its calf to drink. 


FAKE SMU, 
BAK ERAT Ak: 
EMIFA RFT, 
AE FE A OR APG, 3 

89 

Ra IRSN RNE] 


EI 


ŠR NRE RAN ÄS]] 
Banda gE Rara] 


ag NAi ganra araa] 


It is uncertain whether or not 

Even the wise would be honored by fools. 
When the bright sun shines 

Do evil spirits not flee? 


HEINER T EA, 
ARETE SLA: 
EOE A BT, 
IAME LTE sR BING Mt 
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BONIS PINIGA BY VIJVER 


90 vu Pred a 
OAA ANAAMINI Í 
~ SN e ., ye 
AHA DANS AAT ANG] 
Deyn toe ed} 
RY AYA ARAN ANAT 
Å RRA EANNAN] 
When do fools who have accumulated wealth 
Ever think of their friends and relatives? 


Solely absorbed in wrongdoing and cursing, 
They get rich and then die, just like mice. 


REDA REH MRE, 
27K SmE LR AAG 
Qs LIBS AA ZA, 
RRESAC HUMMER. 
9 
HNagudSqv acs) 

Bia PA BANETA] 
RON SS RATA 


a Rarer B85} 


m 7 


How can those with special qualities 
Be respected in a group of bad people? 
Even lamplight does not shine forth 
In places where poisonous snakes live. 


EP PAN RRA SA , 
As SN lel A 
E EME BE HH HS. 
KI BRAA BRIE. 
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Sayar A RRE IRET) 


92 se EN 
ARTA NA JEANNE DAN] 
ARRATIA NRR ERARAS] 
A A 
JARRAT] 
FINNS AA BA gT 
Though greedy people may have wealth, 
Their bad karma renders them powerless to enjoy it. 


In the season when grapes are ripe for eating, 
The didi bird’s mouth is always sore. 


AA BIT RATED, 
Bet WA ACT AP SC EAE 
Sal AAS AY, 
WY FS ZS EIU 
93 


Sae a NANNA 
Jara Sarge 
REGENERAR 

IN JIA YEAS 1" 


Those who must always be helped by others 
Someday will certainly land in trouble, 

As in the well-known story of the turtle 

Who was carried off by crows, and then fell to earth. 


MA ate 22 Bll A HERE 
BAKA EAH: 
HARGS fo, 
BPA ik CEL 
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OY TIN AGS YATE AY 


VEITAN] 


94 
v, Sw S e P > 
RIR E5 IAN AA DAN REI 
Laat P A 
Kasapa aada] 
ar ` y 
RRS NAAR AWA i i 
iS = 1, « A. 
CITAREN aasa QQ BRAT] 
The marks of a fool are: not knowing good from bad, 
Ingratitude, indifference to inspiring biographies, 


Understanding things yet persisting with questions, 
Cowardice, and blindly following others. 


AG BEM EAR, 
WT BRIE MA BAG, 
FRG RR Ria, 
I-A Meee RE. 
95 
Sapisan] 
granara SH AQSN 


ABT NRYS A RAYS 
ZERAIN EGN] 


Cowards talk about subduing enemies 

And shout loudly seeing them at a distance 

But fold their palms when confronting them in battle, 
Then speak boastfully after returning home. 


AR SORE, 
ies WL Aa ERAR, 
LT RASA PRE, 
GEES EARRA. 
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SOO ARRAS AACA IEE Ba PARTY 


96 

SRST AE EAA 
RARAN a Sx Raraanany 
adam as gas] 


ASIN HL INANS SONI] 


At the time of discussion, cowards are dauntless; 
When assigned duties they reckon their costs; 
When it is time to go to work they become ill; 
And in battle shout and give orders from afar. 


ERE ANE RIRE, 
IE ELANMA E, 

fa 2H HEN A, 

WE AR SAI SHR aR AB 

97 

FWaERgras gaan ŠEN] 
AEAEE] 
HararaSqars aaa Xa Ae] 
S RENEE ONEI 


The small-minded boast of some small victory; 
Then when they lose they blame their friends. 
In discussion they create dissension 

And reveal secrets to others. 


ERI SRE Fl a 
TEKKER. 

ZIER ie Hie, 
WE FAIA BR 
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LUGE AG FEA “fe EBT SIGUA 


98 

TUNERS WEARS 

SETS AERA] 

afar Raa aia Mere] 

aša am aRaAas 

They clean their ornamental gear on the battlefield 
And hide when the enemy confronts them; 


When charging, they terrify ally instead of foe, 
And toss their weapons into the enemy’s hand. 


LT dsp IRS, 
SUS ARLE Va 7, 

ft ERE RE A A SH, 
SHER EMEA RLA. 

9 

SARS AYS 3 STZA] 
Baya gais Ns] 
RAR BEES aa aE] 
aaaea BANDANA AN} 


When troops go off to battle, he moves in the rear: 

When they return home, he is in the lead; 

When he sees food and drink, he partakes enthusiastically; 
And when he sees hard work, he avoids it cleverly. 


FERAE PERT RATE J H. 
Se NT VART yF E Rí TET, 
JL FREIS EIERE 
BFA HE ZK 
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YS APN IIF HAI AY 


Agya ge Tags 


100 

Naan aida AN] 
SERRATE] 
a MATAR 
gaereraymerer yey HI] 


Although many things can be said 

About the characteristics of bad people, 
Who would draw water from a filthy well? 
What wise person wants to taste vomit? 


AREA ARE, 
ay Yh ZEAE 
ETE HRY BERKS, 
ABD EY) BRE fh = ECR 
101 

aigaga dens DN 
Harsh Ba Agr] 
gar axBierg aga AČA] 


BRAGA NR RGN EAA | 

Giving a signal while moving one’s lips, 
Winking when talking about others, 
Groaning loudly when stories are being told — 


It is a sign of coarseness when such things happen. 


BORG Ser AMG 
Die WOR Se FeuR 
UT UE BS SIT KLIK, 
RAB AC IAA HOE ME o 
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SNS TIN RIS YAFE TY 


NEB SM GURES 


=> . S, my P X ° 
ABAE'A] Ava QeAl aT] 
Chapter 4 — An Examination of Both the 


Wise and Foolish 
AUT PERH 

102 

SRAN R R NEI] 
Raga HA a arina] 
ANAE ol RA A 
RERA 


Though coarse people acquire great wealth, 
They are still overshadowed by the noble. 


As the hungry tiger roars, 
The monkey falls from the treetop. 


RER TAI EAR, 
AD BE 87% ME E Pll AR 
SOAR EE — FL, 
BAUM eh ete BL o 
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SAIN GY TIN AGS YAS AY agaa 


IKIT 


atamada 
ganara ARESA] 
e DN a s Pa E? omy 
SIRE AGHA ARS AI 
a ve 7: A wy erf 
NAJ NAN BRASS] 
pat cf wey egm s, s 7 S . 
FATES TIEA] 
A fool’s knowledge shows on the surface, 
But a wise person’s knowledge is hidden within. 


A straw floats on top of the water; 
A jewel sinks even when placed on the surface. 


BERRI, 
SEER, 

E ESTEK, 
RABITE o 

104 ` 
NBA GRINS SET 
RUAAT AA TAG QU AA TAN 1 
BLBTY TEA 
HassFayarAqay] 


Those with limited knowledge have great pride, 
But when they become wise, they are composed. 
A small creek babbles incessantly, 

But what clamor does the ocean produce? 


BaF LA RE a 
YEE) A SER aes 
AH Yt A 42 FS ERR 
Ki RAMEE o 
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SIr taper RGE YEE KY MEE Kal SOIR FURBS, A 


105 
Haag gaara] 
s x pe S iy v A 

BASINS SIN RANNA] 
e Sa T `~ S 
IRAN Y SAN ATA AEA 

Bay Dara 
afari anran] 
Coarse people disparage the noble, 
But noble people do not belittle anyone. 


Though lions treat the foxes well, 
The foxes quarrel among themselves. 


BRAM S RUBE, 
ZRMMRASAILS, 
QE SS RP IME, 


{EB HH SB SH 
106 


SENARRA A] 

SRA BINNS A YAZ ARAN] 
a RREAN EEO 
Bagsquahsaagsy] 


Noble people, when angry, are mollified by apology, 
But coarse people become even more obstinate. 
Solid gold and silver can be melted, 

But heating dog turds just creates a foul stench. 


JERE TUN BY LLM, 
BAB ARE BY ae RH EE, 
WER R EME o ARE, 
BJIR T RRAMR. 
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107 D ` 
aRar Xa HATA BAH | 
AA HR garanna Aa] 
Rg RB awrggvsqage} 
Spl ieee CAGE ll 


The wise possess all virtuous qualities, 

While fools have only shortcomings. 

From precious jewels comes whatever one needs; 
Poisonous snakes bring only misfortune. 


SAAR ATO, 

RE KAWA MIE, 

UR EA EUR, 
(ORE A ae SEI FE o 

108 

RTA Naa INGA 
sarang RRA AI 
aap DMA MBAR A SC} 


ERs AROS ROVQRARE I 


z) 


Even in the forest malicious people deteriorate, 
Even in the city noble people remain serene. 

One sees that forest animals are wild and ferocious, 
But the best horses are well-disciplined in town. 


UB AHR EG Ie KR, 
Be CR DX 
Gn LL eke ED EES 

(Ef Ti HR SM. 


=~ 
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Raia a aaa ana dala 


109 

A rg] 

NX rere Xan F. 

NA SKE OAI 
agyra] 
JATAN T] 

The excellent observe their own faults, 
While the coarse seek faults in others. 
Peacocks attend to their own form, 
While owls hoot bad omens to others. 
adam ire A one, 

A et RB a AEB 
LERENA SHE, 


RAE A Ba BIE 
110 


sararan ZR NAS HE | 
RAN REALS ZE TIAA NA] 
AQABA GRAIN ATG NET] 
GE NARA ZR TAT AN] 


Noble people gently care for themselves and others; 
Bad people stubbornly torment themselves and others. 
A fruit-laden tree shelters itself and others; 

A dry, brittle tree incinerates itself and others. 


FEAE RETR A, 
BARRA: 
RER BREE A CI. 
FAFARA A MEA o 
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ANARAN RNASE NAA] 
IARA TADA] 
33a RRS raaa] 


ASANNNS NERE] 


When one is wealthy, all are friends, 

But if one is poor, all are enemies. 

People come from afar to the jeweled isle, 
But everyone avoids a dried-up lake. 


MHEZI AB RA, 

Be CARA: 

KE ARR, 
KPI ASM 

112 

qa tagaates 941) 
guaša aani] 
RE SH TINTS NARA || 


SIMA AEN ITY 


Fools are happy when acquiring wealth; 

Noble people find happiness in giving it all away. 
Lepers feel better when they scratch their sores, 
But note how the wise dread leprosy. 


FRA EAR GI E, 
EE Ta 
PAT IVE H REIRE 
Be WBC PAE AK 


JIRET) 


L 
r 
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113 
D P: yr p- Pead 7 . 
Baraia HTL 
, r y7 p- ’ vr K e 
aa ATER AERE] 
oye Bao Ria frt S 
ANR GRAIN ASRS] 
De ee aN vor pee ee 
AAE] 
Toward those individuals who persecute them, 
The great are friendly, but the coarse are abusive. 


Though the wind fans the blaze of a forest fire, 
It will extinguish the flame of a small lamp. 


HEAR RES, 
EB RASS ES; 
PRAR ARK 2 BE LEE 
WRIT ZK RE RUER. 
114 

AB AGAT AD'S SAT AAA] 
Hafargrgarreiainags 
Fa Targa | 

HA gae Âg RAS] 


Saying, “These are my friends, those are my foes,” 
People of small intelligence pigeonhole others. 

The wise love everybody equally, 

Since it is hard to ascertain who is helpful. 


AB AC RAR A HIK H, 
BR ee RUS} FS RG» 
fh ASHE MIE, 
AAAA A RHA. 
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Pewag) 


qF 


5 ak 
AA HA BANG HAN] 
patties pa ag RÄ] 

ARF aks ea Haya 

aaa RA Was] 

Accomplished people are attracted to knowledge, 
But ignorant people are not. 


Honey-gathering bees are attracted to flowers, 
But ordinary houseflies are not. 


AFM AAR, 
FEE E BE TAK 
RTE ED Bae E BE LE, 
BRN CHICA 


116 

RIDA SIMA IAZA RENN 
garrama] 
Saa Axan an] 


galningar] 


The wise shine among the wise, 

But how can fools recognize them? 

As for sandalwood which is dearer than gold, 
Look how fools turn it into charcoal! 


ATEN AP EAR, 
IRA RIA AE SEE E: 
MEAKRUMSRE, 
BRAEMAR. 
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NG TING IFC VEIENE] 


07 


PPr Ba i) y 7 Sy 

ARNE ZEAN SS AND] 

ye, 21 Saree . 
gAs JN NREN YAJA I 
De oom Xare 
ERATSI] 
HASH NH ARMAS STEA] 
The wise can investigate things for themselves, 
But fools chase after whatever is popular. 
When an old dog yelps, 
Other dogs run without reason. 
Sah EA CES, 
ee Se SEG BEE A 
IE SO Sb LK EMD I, 


FU MAE RATE 
118 


SPNL BASS AE] 
Amara Array RAS] 
gat Ararau] 


aaran say] 


Even when the wise become very poor, 

They please others with their good advice. 

Even when fools become wealthy, 

They consume themselves and others with dispute. 


REARS EGELH, 
PRO RSI 
WERAAR SRM, 
RMOAFWRKAAEC. 
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PÈRLA] 
ary XJT] 
x. . e s t P = 
RAAT AANA HI 
v SK, r ws zy 7 
RANG yas ce | 
Some are known to achieve things through talking, 
Others silently pursue their objectives. 


A mean dog barks at the enemy; 
Cats and herons silently ambush their prey. 


Fe) ESE EL E, 

FAM KERIT, 

AHH LBA A TEM, 

fe AN hit a o 

120 

SRNR ATRNR AAC T 

Gating waeAWR TRA || 

PECIGI ANARI YZI] 

aa kagarune Karni] 

Even when attacked, noble people help others; 
Even when befriended, bad people inflict harm; 


Even when angry, the gods protect sentient beings; 
And even when smiling, the Lord of Death kills. 


MEA M RAHA, 
ALBA RE ee A; 
RRR IER RE» 
lel EE EEA A PE Po 
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YNY BIAS SAHA] VEU FIG VARY 
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Qa Xaar aBa aAa] 
hati a Gall 

HF Rqergravganesy| 
FEIEN Gara RaagQa 1] 

Like precious jewels, noble people 
Remain unchanged in every respect. 


Like a balance scale, bad people 
Feel elated or dejected at the slightest change. 


ZA MAB RNA» 
WRARE RA ABs 
Bawa enKky, 
MARE MRT. 


122 

Haga REENE] 
aga sa YTAN] 
agargeragar Sars ray 


RBBB TG AS 


Though friends live far away, they are supportive; 
Though unfriendly people live nearby, they are remote. 
Though growing in mud, the lotus remains unsoiled 
And is always nurtured by the sun. 


io Uy AH EN Ba at 18 2282 ak, 
Fe A AS A HE ts BE Ps 
ee RIT EIA RR, 
BART E AUN FS RZ 
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RRR KEN MRA 

595 8g 5a 5 DAE] 
Ranga Na 5a 85] 
AWN SN G NHANES AAA} 


As long as one maintains a sense of shame, 
One’s personal qualities are like the finest jewels; 
But when shame is eclipsed, these qualities 
Become partial, and one’s speech coarsens. 


RAT SAA BEL 
bras AND, 

XIA AL ta A, 
HERARZAMS. 

124 

EETA SAANA] 
RANS A ÈN DEXTERA] 
HorAdgararggsrge Nz 


AB NAN RSS DRANG ra] 


Good people give sound advice even if not requested; 
Bad people are misleading even when asked for help. 


Bodhisattvas are compassionate even if abused; 
The Lord of Death kills even when paid tribute. 


EA EAN ATAU IER, 
We #1 1A) Be ae ABE: 
BEET We RE, 
(PEI E Bz Ti) HERE HE at o 
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SEJI GVA 
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JARRE Â] 
TAMAR NRA Às] 
TAITH] 

meg egn gag srg] 


It is possible that what helps one 
May cause harm to another. 

At moonrise the water lily blossoms, 
But the lotus flower closes. 


A LENE, 
Fala eg EE: 


FA 


Fe rea at RGAE HR, 


YE far BLA AT ILA BL. 
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RAAN A REN] 

QR WIR RIN RINNE ONES | 
Siae a N35 | 
FARIA ERN ANTAR] 


Although a goal may be achieved through wrongdoing, 
Why would the wise admire it? 

Although something done right may go wrong, 

The wise may not feel ashamed. 


En Uae TE SE td BES 
TAKERE: 
NAJE A REU E, 


BARE SHR. 
Le 


= 
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SRvrarargy aay 

HA sracarya FRaRarayyy 
EL all 


agaa raag 


Some discoveries are profitable, 

Others turn out adverse. 

A pregnant mare increases one’s wealth, 
But when a mule gets pregnant, it dies. 


AWARI EA 
ARREA KEA: 
DR T Pp a Ze JR AS BK 
aR PR HRR RE itil SET 
128 

SRRA AIAG YS 
RANK Aga STAN 
Pasa sng NAN 
RSA SR RRNA OHARA] 


Noble people are hard to alienate and easy to reunite; 
Coarse people are easy to estrange and hard to reunite. 
See the difference between cutting trees to make charcoal 
And trying to reconstitute trees from charcoal. 


FARASE. 
TEBE r AER 
BEAR ATARI ENH EL 
KRAAN A Ee 
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129 - . 
HAGA TAIN AF IN AI] 
Ba ANIERE] 
Ba Ala yeaa Aas} 
BAZE FRN DNATA SIC] 


Even the strong have trouble defeating 
Those who are weak but cautious. 
Even the weak often defeat 

Those who are strong but careless. 


SS) MURA Se. 
FRAME REA A ABA; 
KARA, 
SBS DUE » 

130 

FRgarahng Haargeazayyy 
FRAG rar agea] 


HIRST RS iN] 
HORAN GAIA ES] 


Having wealth, one’s power increases; 
Without wealth, one’s power diminishes. 


VEFINN] 


The rich mouse’s mastery of pilferage waned 


Because his precious jewel was stolen. 


Be a es A HK, 
Ba ERA HO SS 
Wi RAB ENS a 
MERKRA TS EA 
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Aqra anara NaN] 


AHRWR ARN A SANS RRAN] 


nag ARNA NA EAHA A 
AAI TRY Aa sg NaN] 


Upon those who cultivate virtues, wealth falls like rain, 
Even when it is given away. 

Wealth can be amassed in the absence of virtue, 

But think, who will put it to use? 


Are A at 10 ee 
FIA DS RAE SS BE, 
SCA EA BE a 
Fe FEE SAE TE. 
132 
SERRANAS] 
Jrg] 
SANA MNR JAAN 


azia TARINAT] 


Noble people may decline for awhile, 
But later prosper like the waxing moon. 
If coarse people decline just once, 
They sputter out like a butter lamp. 


REEHABERE, 
BG IR A UGB A: 
SDA BIRD EY, 
BRAT EAE BUSAN 
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AVUI sgeusiayagcatsy) 

ARAXE SH] 

XARRA GATE] 

qaga aa] 


By extending patience to an enemy, 

The wise bring them under their influence. 

By responding to an enemy’s challenge, 

The inexperienced meet continuous difficulties. 


E E RT Bt BARA, 
AEH R es a ll AR; 
RAN SREIRE, 

PR] Et at So EE AN. 

134 

BRAT RINNAS FATE NA 
MANrAAERS SAAB AA] 
NEA Waeapg A AAS] 
RAQERA TY ANTI] 


When the wise avoid dangerous situations, 
It is an indication of courage. 

When the lion is out to slay a buil, 

Would avoiding the horns be cowardly? 


EE RAINE, 
HDRES th SEI AR E, 
BF ARIK ERIRE, 
| sears fit EEE 
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ANTE BASRA] 

Sava AS GANA] 


ari AE araar diay) 


MRQSRARAAaaS1 


Leaping at foes impetuously 

Is the telltale sign of a fool. 

By fighting with the butter lamp 
Does a fly become a hero? 


ERA ERRER, 

ERER ERAHTE: 

ON Sh FT HAT TITHI KER, 

MELE AT AHS EE SE? 
136 

RAVER RS QS UREN] 


ĝa gara 35353]! 
ARTA Yay ARQ] 


Evil people oppress those who depend on them, 

But noble people protect those who depend on them. 
The silkworm eats away the leaf that bears it, 

But the lion protects the land and its inhabitants. 


WHER BR A AMHR, 
RP CHE 
FE P LOTR, 
MF SOUP ATNI. 
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137 
. pag pgr gm r v. 
SRR RRN SRETNE] 
e ag e ~~ e "eà . t 
qonsiragan] 
Sa RANAR NAA] 
AIR RRNA ANANSI I] 
Coarse people conceal insignificant things, 
Yet divulge important secrets for no reason at all. 


Noble people do not contrive secrets pointlessly, 
Yet guard confidential matters with their lives. 


EH ASK RAB NE, 
KRURA AAEL: 
AMBAR SB, 
ROSAS. 
138 

sagaragaa AT'S BI] 
sarang gars 
sgrana RATANIRGA 
NeTagnara as AxgaI| 


When coarse people get rich, it makes them arrogant; 
When noble people get rich, it makes them refined. 
When the fox is satiated, it barks with pride; 

When the lion is satiated, it sleeps peacefully. 


BAZ BRSEOS, 
SABA SMANAA, 
INSEE TN AS OF ESE, 
MIF WZ T ERABE. 
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139 N 
AATATARG HANS AVANT 
Feoir] 
JERA KAŽE] 


ERRAKETA SAN] 


The behavior of both noble and coarse people 


Acquires strength through habituation. 
Why bother to train a bee to seek flowers, 
Or a duck to enter the water? 


ARUBA DERK, 
AEE EPIR R M: 
TF Wn aE OR ES TK, 
HAE ANAL SS AR EF 
140 
HNRAANARAA YA] 


acfhafixaran ais 


Aqargaaaas taney) 


saagan] 


When evil kings confront an enemy 


They end up punishing their own subjects. 


Some fools who fail in their objectives 
Commit suicide by hanging themselves. 


ERRE 1B DLO A, 
HE WERK BRS aR 
ME A A 
AA ARBCRINA A 
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ayaga E TTT 
141 
ŠNJE] 
gara ARARE A]] 
yga] 
KARTAR] 


When Dharma kings encounter an enemy, 
They become even kinder to their subjects. 
A mother feels special concern 

Toward a child stricken with illness. 


EIR RAMRA, 
SMEP ROMER; 
TERI BEE RNR 
BEAST A Se A RA HE 
142 

JÄRNA] 
ağan na RETR] 
eigi zÂ] 

e A CAEI MASNI 


Noble people can become very degenerate 
When in the company of bad people. 

The gratifying water of the Ganges 

Becomes saltwater when it reaches the ocean. 


GURY Fi AI He 
EF wa ELIA 
REEPERI H E, 
JEKE R ERAK. 
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ARJAN NABATNES AN] 
P A. 
JARA rE] 
S P: vi A. 7 , 
J EN RAR Ja qara lil 
S3953 h . a 
ASAReqnx aga By] 
When bad people are close to good people, 
They assimilate their excellent behavior. 


Notice how those daubed with musk scent 
Become very fragrant. 


iE ee ADEE aE e 
Ate) TN 
MRES ERIS, 
Rt AR BR 
144 

yaa gedaqaray 
ANA a S535 8a AES] 
Arnage g irag] 


ar D Aa 


Like a mountain that absolutely nothing can move, 
Extraordinary people maintain consummate stability. 


Like small wisps of cotton wafting about, 
Coarse people behave unduly erratically. 


TE A UW HRI, 
EATS EGE fis es 
te SA BE UY » 
ATK IEE LTC o 


Aga GYRI] 


TT 


Chapter 4 — An Examination of Both the Wise and Foolish 


75 


ae a NUEIJIJAANE] 


a 
Chapter 5 — An Examination of Bad 
Conduct 


pee BARRY 
panies OE all 

c anai 

BRA MHRA HANNS 

The sweet talk of deceitful people 
Is due to self-interest, not respect. 


The pleasant, laughing cry of the owl 
Is an evil omen, not a sign of happiness. 


BEA GE a BHT ASIA S 
YA S ALARM 
ALE RARM OAR, 
TE Fe CE BAG ANE TE » 
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aig grey aa F IRAT 


146 _ ne 
nanaša iraia] 
-Pà s 7 >. s 

AN} aN F5 gan Sail! 

7 v = SS . 
JAN BAN A J5 HAN] 

X r7 ~z . B= « Nin 
SARIN Aara] 
Bad people first mislead others with their words, 
And if that goes well they later swindle them. 


Notice how fishermen catch and kill fish 
By baiting their hooks with food. 


BES IARERARE, 
ARS T Be SK Sa; 
NAS SABA, 
RAMSAR HE. 
147 

SBA NENS HARES] 
RS qRarze nga NaC] 


Raya} Bearar ga v2] 
ARH TIAA AAA SAI] 


As long as coarse people remain helpless 
They maintain a good disposition. 

As long as the poisonous thorn is immature 
It cannot prick others. 


ERER ERRANT, 
RIL R LEE RAYE, 
WFP BR RO FERI AA HT » 
ELETI ERA 
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SSOP TIT AGG YAAK ay 


VER GVA 


148 

Gig arnerarerTygA ga 
Sag YAMA SAA] 
moisa Qary gsr gy] 
ga Wamraxaéarerdta 


Some people keep one idea in their minds, 


But convey something else with their words. 


They are known as “deceivers,” 
Fools pretending to be wise. 


to HA Be ABS TRS HO BAK, 

Os BR om Hon cH alt BS AY Ts Ms 
RVES AT A HAAS, 
Ait FE — LORE RATER A 
149 

Sealy sng ya 

RA AAR AAIAAZA 
miyara ATÂ 


ya Harare jag Aran] 


When deception is carried too far, 


It may work for awhile but later brings downfall. 


The donkey wearing a leopard skin 
Ate the crops, but later was killed. 


RLD FH A 
MBAR BOE 


BTM Mit AR ESP 
BAA AAR AE Jal. 
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ANITRA HRA NSTI 
ga Dekaron ga] 
A MRD BAHAI] 
RAN ARAB RY 


If one is wise, one is able 

To deceive others with blatant lies. 
Because the thieves called it a dog, 
The Brahmin boy lost his goat. 


WRA BAe SS A E, 
RHE GE A AFT 
QO) AT HE LL EAE a AE ay, 
EB thet RESCH! Ray. 
151 
garcraka yar SENI] 
fsa Sey Bare Xara) 
Ysa Fear] 
BTABRRA TOGA 


Even while indulging in harmful deeds, 
Manipulative people deceive others with words. 
Mahadeva, while crying out helplessly, 
Proclaimed the truth of suffering. 


IE SH O AE H fi, 
EVE 2B OAT 
KARR RM, 
AD XU Me EE TH o 


r 
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PASI Sarasa EAEAN] 
arapa arr] 
Amaray Âa] 


Deceivers, well-mannered and smooth talking, 
Should not be trusted until scrutinized. 
Peacocks have lovely forms and pleasing calls, 
But their food is extremely poisonous. 


m FAT BCs 28 AE IR ES 
EW ST MERU AS ATE; 
FER BARE Bs, 
AYE A) 8 BOR FUL 
153 

qsa NARHA garages || 


Baar arogsae | 
A gERNA ANS] 


RaranrRe gag qayaeey] 


Deceitful people first put on a good front, 
Then later cheat to achieve their objectives. 
By exhibiting the tail of a deer, 

One shameless fellow sold his donkey meat. 


FBGEE WRME LA, 
ABBE SS FE BEKO A 
WAITERE SEREA, 
AD Fc Hh SE aE A 
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Kagra as RAN] 
agnya] 

aa arian Daerah aN] 
RaW AAS NAAA] 


People of little shame use others’ wealth 

To show off how important they are. 

By displaying a friend’s garments for visitors, 
They demonstrate their own status. 


RE FREER AAT, 
SHAA HRAT: 

FEA AC VI AR ARE ARAB aM, 

VA wh Be se XI Fe A A BS aL 

155 

ARRAS ARITA Ravana EAN] 


aiga ENAA] 
myI gara] 
KANT NA HUES 

Because of abysmal degeneracy, 


The shameless boast of their own wrongdoing. 
In some royal families of the land of Kanci 


ag prey 558505757 


The royal drum is beaten when the father is slain. 


iR & Besa PAA 
EH REIER HE 
REA I EINT, 
A TEBRIKLER o 
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FERAN ÄNNU ARN] 
aaea nRa ARa] 


aaia ag Âa 2128311) 


Sometimes help from the weak-minded 

Can be extremely harmful. 

The magpie chick plucks out its mother’s feathers 
Thinking it is expressing gratitude. 


SUN ATF HEE, 
HIR RER KERRI: 
DEAE, 
GUARE T RAZA. 
157 ` ` 
AIRS SA DAA T| 


yy RA BQ BSE aN] | 


qSwrangasrannary] 
arrar nara S] 


Brazen people think what comes from others’ kindness 
Is entirely due to their own importance. 

Farmers believe themselves magnificent 

When the rain falls due to the nagas efforts. 


AREE PETA, 
EA A OA Ha: 
UAE TT ES pE F ASB 2K, 
RREME H CNT 
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Jaaa an 
SRA AAG UN RANK ATI] 
Barra RTRT] 


ANA TGS SAARI ASTRA] 


Conceited people think the benefits of karma 

Are due to their own efforts. 

Thinking blood from its own punctured palate 

To be the bone’s marrow, the dog keeps chewing. 


BRAS BEA 
HUARAOBHABAR, 
bey er Sk Rl a ES EEL, 
eh HI PEAT BRE A 

159 < 
Aparra Ra BEAVIS] 
arag gagga ara] 
aT ARIS ANRIEMTAAHS || 
Janig ryan ds] 


The ignorant are seen to destroy their allies 

And then take good care of strangers. 

Docking a peacock’s head tuft to grace its tail is ludicrous; 
Who but a madman would do such a thing? 


Rates ARE, 
ZPEM ACHR A, 
ELH PRA, 
ABBE AP AY SETA 
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gaai] 
aq afarcraryayRassy} 
gåen Ai] 
SÅRA ARNEE al 


Fools do not contribute where there is need, 
But are very generous where there is none. 
A poor spring flows in summer, 

But is dry in springtime when needed most. 


BRASS, 
REEMA MRRP; 
FCFAR IK BAEK RR, 
ERRREKNHS TH. 
161 

JAA TAN] 

RAT YNARABARAS |] 
Jaag] 
ARZaqaHqgqvss) 


Bad people are especially harmful 
Toward peaceful, good people. 
The tree trunk that produces resin 
Catches fire, while others do not. 


MTR RM REHA, 
AD Fe BEEK Be MOF 
ABLES Th Aa ke SALTS, 
Wy KE FE KIA BAIT R. 
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gaangangaragz Â] 

ARN REVAZT ANANN] 

ww A ~ er 
RAVAIAVANTA ARRIA AIARA] 

a, x ap A. eg r, 
JERRYA] 

Rough people are tamed by roughness; 
How can they be peacefully subdued? 


Boils are removed by burning and cutting; 
Mild treatment just makes them worse. 


HEARN N BEA # 22 HAR , 
RH AGRA ERRI I RE: 
ANAT REHNE, 
RSA IE T 
163 

Hutaseraga oye Gy] 
Riga JA SIRNLÄETN]] 
Ra maadierSa SAFINI] 


Failing to rule according to the Dharma 
Is the sign of a declining king. 

When the sun fails to dispel the darkness. 
It is the sign of a solar eclipse. 


E Eis SERA A 
Fr SU A CAN BE Se E; 
WOR ARB AS BE SRR RA 
ER ORS RET 
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164 SV oad 
Jaar] 

PRA Ragas] 

aS aiball 

SATA MNRAS SAT] 

A despot who has been appointed ruler, 
A house with a damaged top floor, 


And a mountain crest that is very unstable — 
Living under such conditions is always fearsome. 


BARHIA, 
BAER RE F 

AT CE RL 
ABS i he HME 

165 ` _ 
ANDATI ANET] 
JARA E NRI] 
gryr aR Qwadingg sn] 
RRAN ÄTA REAS 


Somebody may be knowledgeable, 

But avoid him if his character is bad. 

A poisonous snake may be crowned with a jewel, 
But what wise person would place it in his lap? 


REA Hees BA E, 
nA IF 
SRL Rh 
BEA Sh EB . 
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aga am ge XAAR] 

ada a garda a] 
AXRIMAN T ANE SAA 

Huard Baag] 

Obeying ambitious rulers is difficult, 
Disobeying usually makes them unkind, 


And doing neither is risky — 
Some rulers are like raging fires. 


er LH) E EAR EARL, 
Hi TORR AC» 
RAE PCB He BEL, 
AEE ERK FE 
167 

ENEA RCRA CS 


garaya] 
t AA HNN AS 5] 
Raw Garay HN RaI3I] 


Who would depend on a bad spouse, 

A bad friend, or a bad king? 

Would sensible people continuously live 
In a thick forest of dangerous carnivores? 


x Ya RMR, 
AB REA A BRIE: 
IE Fe TT AY BRK 
Ba AD RES APE 
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RAISING Ha BINT ADRAE |] 
ARG NK SISINIRE || 
ater RR BATH NA YEA] 


Paka ARNZER ds | 


Good personal qualities are ruined by pride; 
One’s sense of shame is ruined by desire. 
When he always criticizes his subjects, 

The ruler has gone to ruin. 


OF Be (ie (ti RSE, 
RAK AGE BBE LL, 
URA ew PIB, 
BewUsaMmeaR. 
169 _ 

LAUR YASS 
ARTAN DERA VAIS] 
HANSEN TRS TICS 
AAB gE] 


Rare are those who say helpful things; 
Rarer still are those who listen. 

Skillful doctors are hard to find, 

But fewer are those who heed their advice. 


BLM E RA 
RETIE wy i AY SE Aaa 2b 
A re RR AR AY HERR, 
REET Be UB AY Eb 
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SSNS VIIGS GAA AY aggre a 
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FIEREN RANAN 
gagang aagana] 
Aas Qusnne gay} 


a Siar QreayrGn Ea] 


When one is very arrogant, 

One is continuously beset with misery. 
Due to the lion’s great conceit, 

The fox induced him to carry the load. 


RAIA ALAR, 
BERAREN, 

A) OF 3 
DURT MED K 

171 . 
SRATRRTSITOGENTESE | 
PARRA NANA AHA AS |] 


AEEA NAR ARTEZAN] 


Things hidden by crows, 

Assistance given to bad people, 

And seeds planted in bad fields 

Represent lots of hope but are of little use. 


BBIE A 
ALAR AGORA, 
Uc EY 
He Ses. 
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a a WEB FGA 


[472 

RAETIA YANET] 
Arran] 
AIRERA ARDERE] 


ÄRA ANSE IKE I] 


Until someone has been carefully examined, 

They should not be trusted nor spoken to candidly. 
From carelessness arises trouble; 

Conversation often creates enemies. 


ATEA SAR AI AHI 
7S EEE fs FEE, 
MEEA HAKA, 


BOFIA AER. 
173 


Baya Ra RIOR DE] 
A Angaga] 
saamaa sSNA] 
HAR a ass AEN 


Though there are many fearsome things in the world, 
Nothing is worse than evil people. 

Other bad things can be remedied, 

But trying to reform evil people just worsens them. 


thAE BAR WOE, 
(BIRDIR AIRETA, 
Fe AAT RUE. 
(AED A RI RKR. 
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e anaE arms ay Reyer <5 95 957*1 


4 ow 

NARA NWG HANSA 

HR RAGS IR STS AA] 

mR RAGS rgan] 
HT Ra wa Qs sereigy) 


One can never satisfy evil people 

Even by helping them in a hundred excellent ways. 
They become hostile when someone serves them: 
This is their special characteristic. 


BO EAS A TE) ra TR, 
TRE RAS TY BESS 
LA RSE RA, 
TRE AE AE EEE 
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BAUR ERAS TAIA]| 
naga nae Fag AAA] 
KATARAIN ENET 


MARTSTRNSN S|] 


Try as one might to reform bad people, 
They simply do not become good-natured. 
Even if one vigorously washes coal, 

It simply cannot be made white. 


Ke SHALE A, 
ASPET AE ASB EME 
FEVER IRI 
AGE AGE EKA EB. 
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FÄER rary YERRI] 
NÀRRAT IENE | 
Ragas ANVR] 
Azia uaa] 


In places dominated by evil people, 

Even if sages are seen they are shunned. 

In places where harm is inflicted by snakes, 
People flee even from golden chains. 


EZRA E RAT, 
BUFA th RH 
BCE EERE HHT , 
HB YL ce BE E E ROE 


tel XR 


asqeraarcrargayy 
ARRAZA IRANA] 


Aara A] 
garaia a gaard] 


One should bestow honor upon noble people; 
If the coarse are honored, trouble will arise. 
Milk is ambrosia for humans; 

If given to snakes, their poison gets stronger. 


MAKEN RHREA, 
GOR HEE YT RA BUR: 
MFARELYT Oe Fee 
ERI BME SEM 
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Aga A 
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QAR A TAINS TR 
Ega ARR AARS] 
KÈ PRN TATE]) 
agaaa nA gs Xi] 


However hard they try to acquire it, 

Evil people can hardly assimilate kindness. 

No matter how hard one tries to remedy death, 
It is impossible to remain fearless. 


FR4S BUD ALTE, 
BARAKA SME, 

ANE SPER FR ACE 

te AR BEAR HEI o 

179 

BATH ABS UAHA AAT 
aidan ngs BARRA ash | 
aE TRS] 


RryarRany stage nay) 


1 


Those always seeking to instigate disunity 
Will split apart even the closest of friends. 
When continuously worn away by water, 
Will cracks not occur even in rock? 


EAE E ETEA, 
REGA E AE: 
TE BO AN i A, 
4 EPR ee HE 


L 
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JN TIS YATE AY EB TE SIGUA 
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RENT AAA SR RS QATAR 
ama eR D Ha SESS] 
EIJ EF INÅT aS] 
aaa gazare] 


Some say they have deceived and acted wrongly 
And relate the faults of abbots, teachers, and friends. 
When false, such liars cannot be trusted; 

When truthful, they arouse apprehension. 


AS EMRF EFE, 
RSPB IDK ZH, 
MRA ER HE fe 
RAR REM. 

181 - ` 
Apak garian] 
MASAREN] 
maa sara FEAT SET] 
aparar arog] Ša g] 


Who would mention in the presence of others 
Matters that should remain private? 

Whether such things are true or false, 
Beware of people so adroit. 


WERE, 
RAE A BU EA, 
TERN EUR, 


BF DAM hE Sth. 
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SINY PNG inte RERE ii 


= 


ARETA Xar ergy 
sern Âg wee EA] 

Ba Riga arayey araa] 

MAA INARA GN RE 
Untrustworthy people greedy for wealth, 
Even when friends, should not be trusted; 


Taking bribes from friends, 
Many powerful people are ruined. 


AB ARIE ER HIR, 
BBA ACT AB AEA LD, 

ER A SUIS TK, 
SERIA AAEM. 
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AB NA RAR BRAS ayy 
RAS Rogar] 

Ra NR niaaa aza a] 
aaa TE aG 


It is easy to destroy enemies 

Who clearly show signs of malevolence. 
But how is one to overcome enemies 
Who give false signs of being helpful? 


EE A ETRA, 
BIRARE D TEAR 
ARRAAAWS H, 
AX APRA ENR RE NE HR o 


Chapter 5 ~ An Examination of Bad Conduct 95 


ON VIPS SAAC AY NBG FIG VIS 


184 
HMGRSINA ag Asi] 
RALA Say gy agaeysis |] 
ARarqayersyceresy 
AMAA NRT AANA HA] 


Some words spoken skillfully can be valid, 
But obnoxious words cannot succeed. 

Because the crow once humiliated the owl 
They have remained antagonistic for eons. 


Fh faye a DAA AY. 
Gis GAELS E: 
SARS ME, 
Ree ERATE RR. 

is 
BRAVA YAN ASR AAT] 
PARTEN] 


RRR TITAS TR BINEAT S| 
aangaan ays |) 
“Hold malice firmly in your heart, 


But outwardly speak pleasant words.” 
This is the advice of evil masters; 
It contradicts the ways of noble people. 


4E Ab EE EIR, 
FE HSE FH TERE A. 
B fe ia fat Ag, 
ANTE EAS AEX 
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YNY TeATRGT YAEL KERE 574 
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Sala alatah cal 
SXF NNN XAN] 
gate qaysrarage ds By] 
BAGH WEN S TISAI] 


“Just as one unearths the roots of poisonous plants, 
One should sunder enemies at their roots.” 
Though this appears in the Rajanitishastra, 
Enemies act like sons when treated like sons. 


SAVARESE, 
REER. 
eh AH (ER), 
Be BOF PRUS o 
187 

AANE DA 


Raray ÅEN] 


Nanay RANAN] 
garag A ANN] 


Who could befriend those people 

That act only in self-interest? 

In fields where one works hard growing crops 
There is little chance for other gardening. 


RAE AHAHAHA, 
ERRE EAA: 
RAE DB RCA EF, 

BA FR MIL ZS 
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[ PY VIN AIG YN GERY ae EET PG VAs 


188 
age Qaya qa] 


Aarf] 
aqa Bragaqarga 2271 
Arara y Berga 


How could one ever befriend 
Ungracious individuals? 

What farmer would cultivate fields 
Where even hard work isn’t fruitful? 


HEAR CBA, 
WAT AC HORE A 
AIR HB, 
REARAS RBH 

1 89 Noa A 
gyari A Aa] 
JARRIA] 
Jakara SAA AA] 
TSS TARGA TIS SSI 


On account of their deceptive behavior 
The impetuous quickly deteriorate. 
Does the obstinate wild ox 

Not quickly break its tether? 


ERRETEN, 
BAS WAGE TK: 
FAT SERF. 
RRMAAS El. 
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NYA WIV AGS GRAS AY 
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gga AHI 


RAF URYRURIS WE || 
graria spar aay] 
RANA ATH AGRA NS] 
aur gegraraks aa] 


No matter how much one gives to the coarse, 


What do they repay when oneself has needs? 
A pincer always seizes other things, 
But can a round, iron ball grip in return? 


AEA A MTS, 
ARTY RES A AWER: 
FEU TAR RSC EARR, 
SAN SS TR ERICH F 

191 oe 
raaraa Xa NO XAN] 
grapas cara 
TARE AT 
RRA YÂR ANAN] 


Pretentiously claiming, “I will help others’” 
Bad people engage in wrongdoing. 

What wise person would destroy herself 
Doing what merely seems to help others? 


BAN HAMA AWA, 
RAP RSA; 
(FEA SSPE TE, 
SSPRANERRAC. 


r 
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| SVY AJNAJ YNGEAN SVET SIGUA 


2 anii 

gA garsa] 
RNEER ayaa SE] 
eases Wat ual 


ararqawe ze Ry away 


Unsettled debt, the root of enmity, 

Bad statutes, bad language, 

A bad lineage, and bad conduct — 

Though unintended, these things naturally worsen. 


RAMIT RIA 
i TH AAR SIE 
fe ARPA A tit, 
7s BE St ie M 
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SYN DIN AGS SAAC BY 


RESTS GSTS UIGT SY 


Agga araa SERRATE] 
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SNS PARS 
193 
ass Sa ON DNA 
RAgaauesysl| 

qe ANAT TR 
REBR NPAT AES AN] 


When named to a high position, 
One rarely knows what to do. 


Though one has eyes to see others, 
A mirror is required to see oneself. 


WRA CBORS MLE 
4B 2D Be RO fo] SD; 
AS i BORLA HBR EE » 
Fal LE OMT. 


J 
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SYNJ UNIJE YATE AY & f S NYENI FRG UREA] 


194 D ` 
AZA AINIYE ANDER] 
FIT VARNA TAN 


AND 


ĝa Haare aT TE |] 
JNA unger" RETI 


Those who have one-sided wisdom 
Find it hard to be skillful in everything. 
Although the eyes see very clearly, 
They are incapable of hearing sound. 


ab FEKAR 

TERBATAS, 
nee tame 
tH AS TY FEE AR 
195 


RRR ORS ISAS] 
ača HATHA | 

AST RC AAT SRAM AA 
EVR TAN Agero TGS 


It is possible for honest speech to be faulty 
And for dishonest speech to be constructive. 
Some direct routes can ruin one’s wealth, 
While the white conch shell twists to the right. 


AO RIES AT, 
AM BMT He Me: 
A S E 
| ERARE RER. 


— 
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SYNJ TIN AGS Ya AY 


aS 7 
gga RENEE FATEN 


196 ` 

aÑ aaar Aga NA paaa] 

Xaa araa aa] 
garata zrg Garza 
AHS Sr araga] 

People with some learning but no merit 
Destroy themselves with their knowledge. 


Oysters forfeit their lives 
Because of the pearls to which they cling. 


WRIA EAE 
FIVE Se 5 | RK HE 
FL EGE FEIT BD EK, 

197 

NS HA HS WRG RONG 


narda aAA] 
SARA åar] 
BAYH A zaBaaÑa]] 


When too dependent on someone, even if learned, 
It is frequently possible to have regrets. 

Even though sugar cane is tasty, 

When always served, it is often refused. 


Wa RR RAR T EN, 
KEHRA aH eR 
ee 7NZ TEA T RA. 


L 


| 
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SYY IJN SAAC t 


198 ` _ 
RANGA RIRN GAA AAR] 

pep Xi a sy pest RÌ 
BALIN AA NAN ST 
sygna a SN 
MERRIE F RRIARI] 
Even those who are good-natured 
Will grow malicious when continually abused. 
Though sandalwood sticks are cool by nature, 
When rubbed together they burst into flames. 
RE RMA RNA, 
7S iit ft BB th 2 EGR 
RERET ERKA, 


AS EPR E FE RRE o 
199 


galga] 
E a HEC] 
NRRL YMAN REJN] 
Hes yIAs|| 


Although rulers are quite numerous, 

Only a few govern according to the Dharma. 
Although heavenly abodes of the gods are many, 
None shines as brightly as the sun and the moon. 


BARK PARSE, 
BERN BML A 

BOREL AIRE Mh, 
ABE el PA o 
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a Reps gS a 


AJER] REIGI DEITY 


ERTA TS AN] 
RÂNNE TASATAAN] 
T EA IAA 1l 


galanga jy fyazan] 


Anyone with the power to be harmful 

Is also able to be helpful. 

A king with the power to cut off one’s head 
Is also able to govern justly. 


ATERA, 
EERIE SEE A; 
BOKALA RIRKA, 
WEEET LEA. 

201 N 
AANA BASRA NA] 
Raeann DAG TS AA] 


AARARAAA AN AMEN AS] 


apeareyng asaka Aa] 


The high official who is honest and intelligent 


When a straight arrow is skillfully shot, 
Whatever is aimed at is hit. 


We 8 SIEBMAR, 
BEAR AC RS MAE E: 
GOR ae FH F A A 
AN Sta ATA ABBE AT Fo 


Achieves all objectives of the king and the people. 
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UNG ISAS YA FEAT VB YS SIA GUaEy 


202 o] 


galijasa] 
RASH ANNAN ATS] 
yqa Kaarnan] 


HiXaacucyAaydayy 


When the king himself is disrespectful, 

Not even the omniscient will honor him. 
Even if a lifeless human corpse is attractive, 
Who would want such a thing? 


WRAERSSBAC, 
RE ELA BLA HG 
WRAL mH, 
FRE PAE LI AE. 


203 a 

An ka akai 
gargara RA] 

Nara Aga Kararan] 
NRHA oy ATAING SAJEN] 

When many are of the same opinion, 
Even the weak can achieve great things. 


Through the united force of many ants 
A lion cub was slain, it is said. 


RERA ODA, 
592 AE ID CK: 
H IR a CE ESN 
TPR T SHOT ES HE aR o 
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EJE SEIEN GT Y 
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Vag Lael AS 

PARA FAA ARIAS) 
ag yaeryg NERA RRRA] 
BRAGA BAS BANS I 

D v * 4 A " pag 
ARE BS SNAG NGA SAAT 
Timid people who shun spirited effort 
Will deteriorate even if they are strong. 


Although the elephant is very powerful, 
It is enslaved by a slender mahout. 


FL PERNA RAS, 

SS RAHA RREM, 
ABR DARA, 

Em T PCA AA 

205 

Rg Farnagangss 1l 

Ba Ngarga Barina] 

ENTRY WEAR] 

BNA MAS aA] 


When one generates self-confidence and enthusiasm, 
One one’s brilliance intimidates even the great. 


Although the white conch is small, 
It is the great crocodile’s executioner. 


Elfa mest RHA, 
RBR A E Es wh AR 
ARE RA MIR, 
A T Ss £6 BOF a o 
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PING a SAAT age 


NEB SGV 


fos 


206 
Ba ern gargasaayy 


RENNER HU GNS HA] 
Ra Bq Sara AAA] 


aR QAGTNIR VANS 


The great need not be arrogant; 
For coarse people, what is the use? 
Precious gems need no advertising, 
But who would purchase trinkets? 


(BAAR H 
DAMFARET E: 
HERERO, 
PEAS BAM. 
207 swan 

AAA HA SA AVAQAA HAT 
SASL LAME N] 
Zargana] 
HUSTADRGNA]| 


The wealth of the truly great endures, 
That of the coarse is at risk. 

The sun endlessly radiates light, 

But the moon waxes, then wanes. 


SAMAR REBIKA, 
RA AT BS BY ie EI: 
TR BA AKA BE SCE AU 
AR PAN RK. 
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IY AI AGS URAC RY E GETE IEI SEIRE] 
208 
HAAN TARR ARS AINSI 
Aarna Rg] 
FEARREN] 


aay armas Sag] 


Excessive praise of an evil king’s status 
Eventually will lead to his destruction. 
When an egg is thrown up into the sky, 
What else can happen than for it to break? 


HEAWACELA, 

fa AGES EH BCA 

QO SRS Hs 28 
AREA REN aR. 

209 

QT aarsx20 85551) 

agg AR Rawr ETERRA] 
JARAK IRALA] 


AR ARAA FROST NNADA]| 


As a rule, people are harmed 
By others of their own kind. 
When sun rays begin to dawn 
Other light sources vanish. 


WRA BERE, 
RRAN E KAA: 
$5 SGA BH FT eS AT ie 


BASIE LIRA o 
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> Er 
SMITI P VEY SGV 


210 ve 

na Qs sq aa wong] 
ARR WERTAR A YAN] 
Hasrsegta gH 
RRR Rye gA Sarada] 


Rely on the helpful even if they are enemies; 
Abandon the harmful even if they are friends. 
Buy jewels from the ocean because they are dear; 
Remove inner aches and pains with medicine. 


A it AL RET, 
BASE BRARF 
HEF et, 

HS FA BI BAe. 
211 

ARQ ST] 
Raa garage Wa 
SAW Sicary Rags 


AEE anac E DDI 


With the inner thought, “I’m rather rich,” 

An outward expression of smugness is shown. 
When clouds are completely laden with moisture, 
They swirl and roll with thunder. 


WR RG SS il, 
RMA OSM 
Eon BR TK, 
BERETS. 


Ee! 
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SYNJ NIGI YAAK AY ale MARTY A545 DEAT EY 
212 - 
ATALAY] 
Xa pa Sua ana 
Jaara] 
XA Ha ERARA] 


Those with all good qualities are rare, 
So also those with none at all. 

Rather than a mix of good and bad, 
The wise mainly rely on good qualities. 


BRAMAN, 
BAT SERS EE: 
RaMa — GAY, 
HE FLA CE TE BE PERL AA 
213 D 
seia aara sE] 


RERNE RAAS] 
REINAN gI 
SRE YT 


At the outset one is uncertain 

Who is a friend, who is an enemy. 
Undigested food turns into poison, 
But even poison cures if understood. 


BA AU ADEA, 
ARTY ME BEE 
RUTIER, 
WIT BHAA. 
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OY VIVA GAH AY ape VOB TT FRG UREG 
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TRS aUaIgR di R aa] 
anaga] 
EEE AA AS 
ERESSE ANANE DRAA] 


Those with favorable karma are rich; 

Those lacking such karma are poor. 

Ducks, though put in a house, do not stay there, 
Though flushed from a lake, they circle and return. 


A ARM HA SME, 
KABA BRU, 

BPRS Fe CE Fe HS KE, 

AGA E AI TEER 

215 

aRar gain Raa Aa SNAN] 
ga Raraga He] 
HARTAR AUNT THIET 


arar Àa Nra] 


The wise will pay to better their knowledge, 
But fools discard what they’ve already learned. 
Most people take medicine when sick, 

But some commit suicide when healthy. 


He AA AC OR ALIA, 
BEARS, 
BA AISA ., 
BARRA TH. 
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SOS RETREAT AAC ae 


AST YY ay grag 
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ZR RAR BNSTSS AS TA] 

RIAA HARES SA MET AANA] 
gni F549) 


RSTRNT A ASLOA GI] 


All who have independence are happy; 
All under others’ control know grief. 
A mixture of both brings controversy; 
Commitments impose constraints. 


A HARER 
REA RES WRAT: 
BE AER SS Ti RAT AR, 


AS CL ILSS AR ELE 
217 


BRAT HATS BAYS] 
BATS S THING] 
Ar AJAR IR QRS ER] 
ENEN TIT IN GGT 


One who internally has all good qualities 


Yet is outwardly unkempt is scorned by all. 


It is said that even though bats are wise, 


Their baldness makes all birds spurn them. 


RELMMALE, 
AMIS M: 
RBH IRA BE ACE, 
RATE Y F 
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TR a 


218 a _ 
RIAN RNA HSA ASAT NET] 
+ . a 7 s op ee nee 
AA RIAA TINTAR NS] 
aga Wary Kara yg TAN] 
WEG ARGS ABARAT] 
When unsuitable people speak too honestly, 
They destroy themselves and others. 


An arrow will either kill someone 
Or will itself be destroyed. 


AS Go BEE HB Et {7 SE, 

MRA CHAE hA: 

SE SH RENICALA, 

AR aE A ORT. 

219 

axara X JAKKAR] 


Ban Royrramararaayy 
Se aaa all 
XARRA RAR Aah] 


Rain and rivers flow to the ocean; 

Intelligence and knowledge adhere to the wise. 
Wealth and subjects are gathered by the king, 
Forests grow in warm, damp places. 


BR AK Fe KRAAK, 
HE AA AG TS SEE SS 
I a A Et PG 22 RE ET, 
HE TK FF tie Xb AE 1S AK 
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SYNJ TINA YNDER 3 $ VEJE IEI GENIETE) 
220 
e A. e ON e e SS. haw) 
SAT RA ENA] 


IPARES] 
BE na Raye RRR ER] 


Gre 


Ra SagangRareyRs 


Springs that flow in summer, fires of grass, 

The sun or full moon peeking between the clouds, 
Friends with poor knowledge and low intelligence: 
At the time of need, their appearance is uncertain. 


BLAM R AKA EEK, 
ZEARRA RW H, 
BEDE SAS 20 HA, 
WELAD- ESF 
221 

JAX YTRIS] 
JAX ATYAI] 


gongar aaka] 


AREA aa RRA 


It is nice when fools seldom speak; 

It is nice when kings stay out of sight; 

It is nice when magic shows are rarely seen, 
When jewels are rare their price is high. 


REEMA DV REFIT, 
WC ES) SEA DL E fah, 
BENE AK LTE BEAR BT 
LAND RTA ESR 
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222 
HIAQANAS HIN S|] 
RBS ARAN SANA) 
aba Fa Fearevs ay] 
agara 5 ANIRAI T] 


When love is lavished excessively, 
That in itself generates hostility. 
Most of the disputes in the world 
Derive from close relationships. 


Ou ict 4p He WA Re ARABS, 
FEAR hE AIRE T: 
Ala Bra Ho JB POA, 
MRERET AM NKA. 
223 en 
agana ue] 
garai 855) 
BRargandawaueyR]] 


AKAAIRIRA SICAL |] 


It is possible for heated arguments 
To result in close friendships. 
Usually following controversy 
Reconciliation is observed. 


ITHAKA Se, 
tHE RM A Hie aE A OF AL HR 
Mile RADA Fie, 
He ZS ALM ZS EL LL 
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22400 
SRY SAD ARINNS| 
gaža SSE] 
RATS Ra arzan] 

E aA DA ANT] 
The wealth of the greedy, 
The friends of the jealous, 


The lore of evil minds: 
These exist, but cannot bring joy. 


Sm BATAAN, 

RPA REMY AE, 

me AMA UTA TEE, 

HAAS DY BESS TT KK 

225 a 

AAA BAN SS A ARINKA] 
RANSA AANKAN] 
JAFRE aera] 

ER Raa RATER] 

The greedy are delighted by wealth; 


The arrogant are pleased by praise; 
The foolish are amused by other fools; 


Good people are gladdened by words of truth. 


RETR E SME, 
TL A BLT SR, 
RADA BURR, 
RAS RA RUA 


= 


Chapter 6 — An Examination of Natural Tendencies 


117 


SYNJ ear gs YARE R se eB a alcal 


226 

aban Vaal 
qirraga] 
BARRERA ga] 
MAR AAA HOSTS TAT] 


The qualities of coarse people, 

The knowledge of weak braggarts, 

And the gratitude of evil rulers: 

The chance that these will benefit others is slim. 


EMA ER, 
RAS, 
LEW SHOE, 
MEL AURA. 

227 

MR AIRE TEČNI] 
RRA Y TARR ACT] 
HQC AIN Jya 


Feqaruaragn Ry acBy| 


What a wealthy person says is considered charming, 
But the words of the poor are rejected, even when true. 
Even wood from ordinary trees is quite costly 

When it comes from the land of white sandalwood. 


Ae ia i AD 
TONG Ht EK te MA 
RERA RETE, 
REES HFR RER o 
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eT VST) mar aT 
228 
qazana 22 5 
BED SEE 
AS YSN HAST] 
ASR Haaa al 


Talking too much gets on into difficulty; 

Silence is the way to stay out of trouble. 

Parrots are put in cages because they speak; 

The muteness of other birds allows them happiness. 


EL T EHKK 
MRE EBK ZK; 
Be eRAKHET. 
Sil (HEA Hea. 
229 

AIESTA NN] 


FRATA FAA AHAA'S |] 
RaR aOR ANI] 
| 


ARREN NAR TS 


Whenever anyone in an undeceitful way 
Gives assistance to an enemy, 

And the enemy is straightforward in return, 
Such mutual respect is true greatness. 


WRIA TIAA TE, 
FE AB EN A TLS Al a, 
BLA ERES WRI, 
De Tha ey ALARA E. 
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Jangari AAN a] 
Jarga ha a AINN] 
DESE SAn 
aka aig ATÂ] 


What use is there for the weak to get angry? 
What need is there for the strong to get angry? 
Therefore, no matter what one is doing, 
Pointless anger is a self-consuming fire. 


35 BURA H, 
BARA ERR: 
KY pS sl UES, 
FARA HY HE. 
231 

Ja NTIS HTAE SG 
JaAn RRE] 


GRC CIERRENI 


AJAJE WRASR AANA] 


Even foes gather for charity, 

But without it, even friends stay away. 
When the cow’s milk has dried up, 
Though restrained, the calf tries to flee. 


AME MA ERRA, 
TCA ii BAK AS 
BEA ELT > Fb ON TR 
FRB Pal CE PRE te a. 
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232 
Fran araymare wey 
aT S s: NS s ppe 
JAJAJAA RA AISI] 
FAN Xara ARAA] 
RR RATAN TGS NY YA 1 
Just because one is skilled in some areas 
Does not mean they can do other things. 


The swan, which can separate milk from water, 
Imagines some things it sees to be food. 


REREH RA, 
MER eS 
PTRS AE MK BOP SLY |, 
MSH F Sy. 
233 

EANA NA 
B Ranga aia ERA] 


HERRN AEREN] 


BY AUNTRWEER YG | 


When leaders always treat people kindly, 
It is easy for them to find followers. 
Ducks need not be called to lotus ponds; 
But gather there naturally. 


FUEL SRK Cee AMD, 
{RE EEA DARD 
EPE ERKE, 
ERF BKM AH. 
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ay 


NEJ HAGA] 


234 


Meer A 
RRNA TRAN ANTS |] 
Ba arsaa AANER] 


MYNX NAJ AÀ TRNA] 


Proper use of wealth by the rich, 


Self-discipline after becoming learned, 
And good care of the lowly by the great — 
These three bring joy to others and help oneself. 


BAKRUAT HES, 
WAEA CHE, 
ARRE ZIP FIR: 
SA BALA MAAC. 


235 


RR SINAN DN RS AGTH} 


Hardens Heresy 


QAR NAN arig a TAN 


AAA” A 


HARARD AEA TS) Orga! 1 


Things achieved through the strength of merit, 

Like the light of the sun, depend on nothing else. 

Things achieved through the strength of effort, 

Like the light of a butter lamp, depend on everything else. 


RSE HAE UO SE 


Le 


EWKA AEE: 


KEREKERE 


Le 


HUFL HAT its BE CSE Sb o 
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Ba Aenea RINS] 
Raa ERI JEA HAY] 
nn ee wep tS 
BAA SAGA ANAT] 
nS 5] S * “Nin 
ARTET HALS NRN] 
When they rely on the great, 
Even the lowly achieve greatness. 


See how a vine that clings to a tall tree 
Climbs all the way to the top. 


WA RRA, 
AKA th RE ee IM 
TE WS RE KSES ARM, 
OL AE AS ME 2) AT — FE. 
237 


Bia Ha BA WHA AS RY] 
XAPA RAISING NAITS |] 
BRAN RRATAS I NE] 
ABABA ARATE HT] 


DETE] IER ENIT] 


Those who admire good qualities should depend on others 
Who, though having faults, possess good qualities. 


Rain can damage a manor house, 
But it makes the farmers very pleased. 


BAFE A ABTA 
BF IM Ve RIE 
AK SOM eA 
WAMEESRE« 
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ala a ak skint EVNE] 


we ce S 
NG HA NG BIN DAT 
AONB ATAT AGS St BNI 11 
e eg r ~~ ’ SS, . 
5 NBA ARN ARS AAAI] 
A a n 
4G J RRNA AAR RBA] | 
If people simply look nice but lack good qualities, 
The wise cannot take any interest in them. 


If a champion horse lacks a good gait, 
Even if good tempered, it is of little value. 


EIA MR ITH » 
A648 Bl SS HIKE 
Be RA FF RKE, 


JEH E A MEL 
239 


SRR EE] 
sraa gaa (85 5 8] 
araga par A ABA 
saraaa aAa NA] 


Among fools, many are rich; 

Among carnivores, many are brave; 

But among the wise who have appeared in the world, 
Rare are the sages who explain things well. 


REDAREA ES, 
AA ESAS, 
Baa REA NM ia, 
ZEE EA Hae HE DAG. 
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MRRR ER AA BR 2H] 
RANTAN Hay} 
RIMS HEY] 
suaWaranah yan AAS ]] 


Whatever qualities people possess 

Are those by which they gain their reputation. 
Wisdom establishes the reputation of the wise, 
And bravery is how heroes acquire their fame. 


PARITARE, 

mA FAVA ERE, 

BE LAA 4 FE, 

SRE LA BMR 

241 

Ba tga EEI 

Rag ARIANA IRAN || 
SRR UT RA RANSA] 
ar yagaeryasy 


Those honored by the great 

Are scorned by the coarse. 

The moon ornament on mighty Shiva’s head 
Is devoured by lesser gods. 


BRAND, 
REPARA EA 
WAHA AERA, 
MEFR 5 BS EF 
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A & = 
yr En ee 


242 
RARE] 
TAIRA TIE AIAN | 
RES RASS DNAQAA FANI] 
Ra SA ATA] 


Knowledge left behind in books, 
Tantric practices unaccomplished, 
Instructions completely forgotten: 
These often deceive in times of need. 


FETA ENS la, 
ER RIE RM SE, 
SIN ARTS MAE, 
a AUN (RH NIRS. 
243 0 

BY BA AR DN AQAA NA 
Raga araka Fama] 
ROR ARR TSE 

a Pas aERRaN 


Even though wealthy, if the intelligent are lazy 
It is hard for them to gain high position. 
Though ears emerge first at the time of birth, 
Are the horns not seen to be more prominent? 


AHERN RARE 
HI AN ZK iz ME LA HB 
FH 4s ROME, 
E KAH A BLE H e 
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SYN REPT IS YAAK AY ggg aeaa gogy | 


244 a 
E EG arse i 
Raa SE] 


NAVARA ART 


Rat gaerar Sars 5a8I] 


Gourmet food for dogs and pigs, 

Butter lamps for the blind, 

A meal for those with indigestion, 

And Dharma for fools — of what use are these? 


HZ ENA BRE 
BAREA aa BEAST 
HUARE RROD, 
BA FRL FS IK 
245 

dia HABA RRMA TART] 


Deal a 
MWAARHAAKR ES AACA 
SN RIATSR HA NARA} 

”j S e r S 
MASA N A344 
Fine gold, knowledgeable people, 
Heroic warriors, champion horses, 


Skillful doctors, and beautiful jewelry — 
Wherever one goes these are in demand. 


IAA AS 
RASA, 
PAR Ge RE a AT BR 
Bh AE S BKK I 


i 
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YN VIN AIF IAAT ate WEES RGU] 


246 

FARF RNE] 

A Geragausatgara | 
FATES AAN 
JAJANAN kay] 


As for the intelligent and hard-working ones, 

Of course they can achieve their goals! 

It is said that the sons of King Pandu 

Conquered twelve divisions of the king of Kaurava. 


BEER OAM ABSA AA, 
A BAPAC MA SEM: 
(1 RR, 
LBL TIER. 
247 

RATER He HH TS 
RAS PAREN LANE | | 
RIT TS SI 

aA Tay args cSt | 


Usually the conduct of children 
Follows in line with their ancestry. 
There is no way for a cuckoo chick 
To mature into a sparrow hawk. 


JLAM AER, 
KEMERES E: 
ERS BE KE, 
ATT HEE RET 
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NY AYN AGS YNE ay Ea 


Iggy Kg EIEE 


Rang XAE RE] 
SERRA i] 
Horergg aig qara E] 


SŠT AEREA sigs eRe 


Mountains and rivers, elephants and horses, 


Wood and light, jewels and stones, 


Men and women — though each is a unique type, 


There are qualitative variations in each. 


MNFUAKRKAAMS, 
FORK REAME AE, 
APRA E SR, 
HSK fe RENAL ZF 
249 

RR RN HS REMENE T] 
INARIA NOS URAMA] 
Fg NA Fear] 


JILA JUX ASENAN INN] 


The lowly endure with difficulty 


Even mere words from virtuous people. 


The ocean king was bound, it is said, 


By mere words from the king of Gauda. 


SE Ata AA, 
TRAETERA KR: 
ERWA ER — HA, 
MERKEZ ER F Bit 
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SOON SY PIN IS YAAK Bi] WEB TG HIAZARSSY 


250 

SNS RST 

ARAXE FAINT ANZA] 

HOU HASRABS AY] 

x oT 7. A. br . po 

sagn Raai] 

One may vigorously strive to complete a task, 
But attainments depend on the power of virtue. 


A jewel that merchants cannot find in the ocean 
Is possessed in the treasure house of the king. 


BADERE EES, 

GO FR AE BE I AG SE A 27 
MAE KRG IO SED, 
Sh 2 CELE UE HEP 
BASHING 

3 agarga] 
BASERAS] 
Parga AR ARN] 


Signs of love and anger in fools are recognizable, 

But in those with guile they can appear differently. 
When dogs bare their fangs, it is a sign they will bite; 
When the Lord of Death smiles, it is a sign he will kill. 


BRE MAE, 
SHARMA: 
WRAL BA, 
| AERA RAE AR. 
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| SIII O Aggy aenga Erag] 


The supreme wealth is generosity; 

The supreme happiness is a joyous mind; 

The supreme ornament is learning; 

And the supreme friend is an undeceitful person. 


HRN EY, 
AIRERA tki Ny 
fe 


RRMA, 


Srina gA] 

al baea EN] 

ARTE MAYA RINSE TR I] 
SSSA IRENA] 

Who is there with no worries about wealth? 
Who can sit comfortably all the time? 


All suffering and happiness change, 
Just as summer turns into winter. 


BAA AB TE, 
thee A ak a EEA 
BEE AIR SZ [A], 
hee ERNE. 
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254 
GAHRAN GNSS HATC 
agra Sarara SAYS] 
EEEE A RET 

A aR Kar Â SYRIANS | 


Merely by dropping the names of the great, 
The lowly are protected by others. 

It is taught that by using Angulimala’s name 
One is protected from common misleaders. 


On F557) BEA TEX, 
SAKE BAAR: 
QUIBAR ACHE ATES, 
Bt ts MA A RP. 
255 

RANSA MESRTR AQUA] 
gaya Jawin] 
JAKIREN] 

BT AST QA ARS ara] 


Any relationship between sentient beings 
Takes shape in accord with past karma. 
Notice vultures with marmots on their backs 
And otters making offerings to owls. 


FERRE HUE SET Z, 
AB cH air EA MERE, 
ENAERE Hei, 
TX FREE ASEM — Fo 
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Araria ia ARAAR garia] 
RRA HRT AYRAA aA] 

gaa rgng S|] 

ARS naqa rA NN] 

If the rich want to increase their wealth, 


Its best insurance is to give it away. 
If you want to add more water to a pond, 


Draw down the pond and it replenishes itself. 


WR ET ARR 
HE re Be EN FA 
UR ARSE TT AK DENEYE, 
FEI AKA FRI RT 
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~ AX EN 
AQ NSH A PATNA EAE 
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Boe Hae 

257 
JARANE] 
FRAZI HS TBARS I] 
ga NZa ANAN] 
qargr aara] 
Servants who are very arrogant, 
Ascetics who behave foppishly, 


And kings who act contrary to the Dharma: 
These three engage in unseemly conduct. 


Wb RAL AK, 
METH RAARA 
AcE ANT EVA, 
ei 8 St 
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ie ener cc 


aga5g sy PÈIN JIGA TROTE] 


E 
YNSAN] 
IRR RA an Naarya S| 
SHAG AAR EA EaR] 
PIYJR] 


Starting work that one lacks time to complete, 
Being hostile to many, arguing with the powerful, 


These five are causes for swift self-destruction. 


MEERENSEE, 
SRA SE FET DORE, 
Units ZAFERI A BEE, 
RA HIE AKA. 
259 

RAS NANAŠA AE] 
NAV NARGRR Hwa] 


NISN AAN YARARI] 
qa iaaa EE] 


Lacking wealth, yet desiring the best food and clothing; 
Begging from others, yet being very arrogant; 

Not understanding the treatises, yet wanting to debate: 
These three situations cause others to laugh. 


HERLAER, 
MATA ZALAR, 
AVE SCORE ERE, 
ZERERA RIEN. 


Trusting shameless spouses, and befriending bad people: 
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warner tia ngs warns AN] 
HR eka Gray] 
AREAS HHS AN] 
SyRarermaa YTI] 


Despite the good places to live that exist, 

Bad people stay destitute, attached to bad places. 
Who but a jackal is going to expect 

That the kimsuka flower is a piece of meat? 


RRERME RKA, 
UA BEATE FS ZT: 
SiC AB eC AMAR, 
RABRA SALE. 
261 

Ba A gawvarggyasrys | 
anA a ab aia 


~ om 


Ang yn Hagag yy] 


ar A 


ASEAN TAA DNATA] 


The close associates of important people 
Can do them more harm than enemies. 
How can the body of a lion be eaten 

By any creature other than its own vermin. 


DORGAN A BES, 
HEA KA EAT BE: 
BY SEALM ATS, 
ASA HERE ERIT o 


136 Trilingual Sakya Legshad 


SYV TRA AGS YHE ay 


a x 
Xara Sa] 
a ca 
gravage ar gga] 
Jary aeara a5] 


055 DRM ZATEA] 


When a king inflicts harm on people, 

Who is there to defend the king? 

When a light casts a shadow on some figure, 
There is no way to see it. 


ALB REA, 
RA ARERR 

On LAB EA Ae, 

ANT BEA EAI 

263 
Saaana] 
ağ AnA pE qarÂa] 
RARAN AEN ANEAN] 


saa NA Arya] 


For Dharma practitioners living peacefully, 
Harmful acts are particularly despicable. 
Who can ever consider brave 

One who kills those seeking protection? 


MRAMERATAK, 
PERE FEIA: 
URRE A ADB A, 
ART HE ATA Bit a SEE 
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NEJIN) 


- 


264 
Haq zRardias we }) 


aya AAAS TE 
aay ANYJAT] 


PECETE maa 5811) 


Bad individuals inflict harm on others 

Even when they derive no benefit from it. 
Poisonous snakes strike at the wind as food; 

Do they not also kill others when they see food? 


REx A CORAL, 
RAGES HA; 
it BRAUAARD, 
{BFL BUAE RASS. 
265 

QBs WOR RATA IE] 
FAV TINA 
BRAQRAA BarTa 11 
Fash anager as) 


Although it is believed that desires bring happiness, 
Acting on such impulses brings only misery. 

Those who think drinking beer is happiness 
Assume their intoxication is bliss. 


RBAAMERK ARE, 
RXR Ben E E KRI 
FRA AERA 4 RH, 
SESE EER A EAR 
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[ pagagan PEF Agaga ARRAT 
266 ON ~ 

NG HA BA UREA HS NT 
XE HANH RGAE] 


anaana na Ân RAR 
AIGA AMELIA SATA] 


Ordinary people respect those with good qualities; 
Much effort is required to obtain them. 

What is the point of being arrogant toward others, 
Without having perfected one’s own good qualities? 


AS SEA KFK, 
E iol fe KREBS A a 
AM SEBS RAR BS i, 
HORE HARA TAHA. 
267 

Agang RET AHA] 


ANEREN ËN] 
guaran AeR RAR] 
Xargay À] 


See how people pray for long life, 

Yet are fearful of growing old. 

Not wanting to age yet wanting longevity 
Is the perverse notion of a fool. 


ADRAR KEH, 
HUA RE ERE, 
MAES MAC 

ARE BAN ABS» 
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IN TPN RGS BATHE AY VETS FPGAS 
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MEÂL ois RARA] 
Randan ata 5] 
RR ai Sragenan] 
IRF ANNALS |] 


At times when wise people are available, 
Those who learn nothing from them 

Are either affected by demons 

Or suffering the influence of past karma. 


422 RE TERIN IR, 
AES RELA R, 
AN FE AE ARET Sey, 
REA T Rishi. 
269 aeoo a a OA 
TENAN YANTRA AI 
J sariga] 

aR aR Ranuan] 
wing REENE REA 


When those who happen to have some wealth 
Fail to use it or give it away, 

Either they are stricken with disease 

Or are appearing as pretas. 


REK RHN, 
ETIA ART B®, 
iSO A FT A i EE 
| Bea NEARY. 
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[270 
SAYING] 
FAZIAS] 
SRA WN NAA 
qyqar] 


If Dharma is understood but not practiced, 
How could it be of any use? 

A harvest may be bountiful 

But would that delight a carnivore? 


EBA LHARRAT. 
PR IRA ITA A Abs 
FREE RAR ae aE. 
WEN Sma AR. 
271 

ARI ÅAR RINIA A] 


Fear Ha a IRIAN AN] 
Xap qr gee v'R5 9) 
ARNIS TA AA] 


Those who suffer the effects of bad karma 
Cannot enjoy wealth even if they have it. 

Though the crow may be hungry, it hides its food. 
How then can it possibly fill its belly? 


AZ BI inde TA RAE 
REAM BE A: 
57S aL FSR 
fA A CREIRAI o 


F 
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OUYANG YAE s SEIEN) 


_ 


27 2 A Ss A 
Haan AANER FN HAT 
k aana 3] 


RIMATE RNAV ÂN] 
KE N 


If wealth neither enjoyed nor given away 
Prompt thoughts of being well off, 

Then imagining a mountain to be gold 
Would be an easy way to get rich. 


FERRARA MARI E, 
WRU BRE: 
MIREK LU ABET. 
EE E AEE A D o 

273 

žara žn Aa ara] 
BRATS HIERNE] 
Rgsdargargarer aN] 
Baiga aaa g] 
Though many are skilled in discussing 
What is Dharma and what is not, 


Those who practice such understanding 
Are extremely rare in this world. 


REE ABORT M, 
Be UE A 2B BE Fe ER 
He AS He E RNE ERS 
TIERED o 
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NSN AINA SAHE BY 
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ReargZAW AS YS S WEY] 
Big Ra Ra aera ig] 


Ba tag ANa] 


AFIFI DÈN AIRE | 
= 


Though one may have good ancestry, physique, and youth, 
Without knowledge one lacks beauty. 

Though the peacock’s feathers are handsome, 

Are they suitable ornaments for the great ones? 


JRE PP RE Be A Sot GEE. 
RAAF ART ARS; 
TEMSLEM AER ARM, 
SAAR Aa A TE. 
275 

gh sagcyanagy 
NRHA HA ARRAN] 
Rants ARLÈRI ZANI] 
SR DEMERS NS RAs] 


Imitation noses, purchased children, 
Borrowed jewelry, stolen wealth, and 
Knowledge gained without spiritual masters — 
These exist but are not respected by others. 


BRM AT RERALF, 
fE AE OR tn AL AAT FR CI 
UR Be LATE TE HF 
MEA EAS BIR. 


Chapter 7 -An Examination of Unseenily Tendencies 143 
L 7 


2D 


SAJN Y PJN IGE YUREK) S parga] 


276 
ARNASA] 

BS Tag ANIRAA] 
BATRA HTEBAENACTAY| 


Ray Bays zRarage | 


Those with no gratitude for kindness 

Harm themselves more than others. 

People who cast malevolent spells 

Suffer the consequences before their enemies do. 


MRA RAR ALA, 
SOU HAE AS: 
EMBASE AS, 
HAH EKA RAS. 

277 

Rea IR ATURE GWE I] 


mgarar dg wary anya | 
ART AAT ARATE RET ABATE] 


YAAA ÉN] 


Though one might look forward to becoming wealthy, 
Who would take riches from an unsuitable source? 
By licking the spilled blood of battling rams, 

The fox’s head was smashed to pieces. 


REAR MEME, 
AB EY E22 ROE RR 
A FAREA iit h A 
IUE KRETENA T Ao 
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278 
aAa Ta Å KININ] 
. es mi A feag An. 
TANEN IYASI] 
CON r 

ng YA Wa WEA ÄRARTENN]] 

v: rr x p= s, Xa a 7 
IFRAT TARA RRRA] 
After ingratiating oneself with some associates, 
Do not opportunistically abandon others; 


Even Indra and his attendants 
Go everywhere together like camphor. 


KATERAK, 
ZEA ERMA: 

AIH EAE PARE, 
HE Ft ay apbé. 

279 N 
gyfran] 
qurgaqaar Âs 3985 11 
gagari Xa] 

Ba ARRAIN REAA] 


Do not abandon long-standing friendships 

And then shift loyalties to new companions. 

It is known that by relying on the crow minister 
The king of owls destroyed himself. 


1 


DRR DARF ERKA, 
DEELER E 
Eija KE 3 5 E, 
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SOO AIR GT NRT AR SY NEB UG FIAGAIRS 


280 
Strang usages INDE] 
aoe gA TAs] 


aaey rg JARI] ! 


gaan AÂ XI] 


One tries hard to depend on bad people, 
But they do not become trusted allies. 
No matter how much water is boiled, 

It cannot possibly burst into flames. 


HRA BT ARIRE, 
PERA OMAR BAB 
BT OR BUK, 
ANT AE TE IK PAE tH I 
281 oa 
JIEREN ANRA] 


gras Rage RAÄ] 


gäsaz aa] 


`A is Zz ey a 
FOP ANA RAT YAS ASI] 


Justifiable anger is somewhat acceptable 
And can even be quelled, 

But who knows how to placate 

Anger that lacks tenable cause? 


WRIA RARE, 
PEA Se ie EH BE AS APE, 
RETRE RIS, 
FEAT A thi INER. 
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RNR ANTENNA 
BRI GRIWRTENS | 
sagang] 


FARINA DRAIN Hts OSA] 


Do not abuse even humble enemies, 

Without assessing their capacity. 

Because the little tadibala bird was mistreated, 
The garuda destroyed the entire ocean. 


BA FARA ITE ZT, 
KREI 8 A EH RH 
FP BES RA, 
HEE RU SR EE PBR. 
283 

ANIAN A ARENA] 
uaga gra 9] 
FRAEG CS RARAN] 
FAERIE YNATE || 


When merit diminishes, evil thoughts arise; 
When lineages decline, bad children are born; 
When wealth runs out, avarice is produced; and 
When life is spent, signs of death appear. 


MESRA EER, 
KREUN EET, 
SERN Sree ai, 
Fe TORE BI Sr" ETC 
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oS n x e Q s. 
IRIN RA a4 N JN I] 

S A a oT SN 
AH IJ IVIR NAN] 

A mrar pe Dp cae ge e 

BAR ARYA NAHAS] 
ay Qaragg HARA i 
If someone does not engage in wrongdoing, 
He cannot be criticized, even by Indra. 


If a spring has not ceased flowing of its own accord, 
How then can it be stopped by covering it with earth? 


WEB OA, AHES, 
Al Be fa te Fc ay Ss fay, 
WRR A BATHE, 
ANT] AEA ve ESSE 
285 

gusta ag yay Fa] 
aenQa ga mse Rasy 
HRA RVangengy 


elaca YAS 


Those who start a hundred different schemes 
Are unable to achieve even one success. 
These crazy-minded individuals are 

Like old dogs always roaming the town. 


EKA FIRS WET, 
EAS BE 7 FST 
A BIE ABBA, 
H CES EAD ALB ve 
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aig a534) PÈIN IR Bare 


286 o 

ANIIS INAYA 

Jaa aaar] 
E ainak a 
sary ARa] 


When led by the force of karma, 

The intelligent go down the wrong path. 
Shiva, the supreme leader of the Tirthikas, 
Once behaved like a lunatic. 


RZA AE, 
AHE a BBE AR: 
AAS ty INER R, 

A ARAMIS. 
287 

ÅTER Rar aR AA} 


Bây Aa] 
QyrRasrawvagara day) 
NARA DEAR NING] 


Howsoever anyone breaks the law, 

They may win for awhile, but eventually they lose. 
Although Valaka gained the entire world, 

Because he violated the law, the Lion killed him. 


TERE ATS DHT be T, 
PU REA ASME 
BARET ti, 
BIA LERMT AR. 
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HIRGNRTS RINT 
HARES AT RAA] 
griigg Zeraay] 


ger garg Gary] 


When an excess of intelligence 

Makes one too involved, one ruins oneself. 
A king with too many ideas 

Brings much degradation to the land. 


REMARAMWSR., 
ARUFE TERO; 
TERESA, 
ZAR MALE. 

289 

FIELEN TA ANAT] 
RRR aR AMAR a |] 
gaara R a] 


agr gX nAg] 


The wealth one has accumulated to excess 
Becomes one’s executioner. 

Mostly the rich experience downfall, 
While beggars move about happily. 


i SR RRA, 

eke chal t+; 

BORLA, 
AM E'S RRR 
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FTRT NA JANA] 
TYVERNE KASTI] 

NASA SRN et 

Becoming excessively powerful 

Is preparation for one’s own suicide. 


Death on the battlefield 
Often befalls the mighty. 


RAL ERS, 

GS Ak m AI 
(RST ATE KY, 
FREAR. 
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adann Garza Xara] 
aX SRI BS NAY ATA] 
mais RAINS ATS 
RAAT AA TAS SS 3S 


Wealth, wisdom, and power 
Are aids to those with virtues. 
But for anyone lacking virtues, 
They all are a cause of ruin. 


SLI RE AA, 
SMAMB OME, 
H TREERKA, 
AOR AeA 
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RIANA YAS HS TR! 
RÄNEI] 

Fi gargs Sayre} 
Jaga] 

No matter what tasks the wise undertake, 
They first check their merit, then act. 


In troubled times splendid merit is rare, 
Even for one person in a hundred. 


Kit 8S MAS, 

PP BTCA BTS: 
MAFCNRAS#, 
RDSHHARMHA. 
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ÊLEZ ÂNAENNSI] 
Ymar Sarry] 
MRASRER RA DEN] 
a 85 5 | 


If a substandard pond is filled with water 
One of its embankments will surely collapse. 
Likewise, an enduring family line is rare 

For anybody who is rich. 


ABLE SAE HE TK 
A AVE MRA, 
WAAR TEE, 
RT MAE BR. 
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People with children seldom have wealth: 
If they do they are ruined by enemies. 
When good fortune has been fully achieved, 
One usually dies at an early age. 


TINGE AAA, 

TAS THAR, 
REFRE, 

IEA DERN A fo 
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RNA IRA aN sary aia] 


aaan RR ga Saara I] 
VAq ARG ga Kar] 


AAR aaraa ga] 


Therefore, the wise accumulate virtues, 
The sole precondition for prospérity. 
Wherever anybody has good fortune, 
That indicates the accrual of virtues. 


OF MA BE, 
MEAL aE A BE ALG 
EETA N ABTA HB 
ASSL AE AG IR o 
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yar aR Bs MATE 
IAS ESATA 
RAR LASTER 


ry 


When one thinks, “I deceived others by lying,’ 
One really deceives oneself. 

The telling of a single falsehood 

Prompts mistrust when later one is truthful. 


GRU Anat Ait E >» 
Ia T IJA SE Bite BRK 
KNAW, 
PLAT IRA AHI o 
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ANARA XANI RARE] 
JENAN HARTY] 


frarik] 


One who gets angry and berates others 

Without carefully checking what is right or wrong 
Is like the pigeon who killed his wife, 

Then agonized over the loss of her companionship. 


WRARAL SFA 
RERS FREE A: 
DIBA SEPM. 
REBA HANI o 
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GEAR SAAN Bsa] 
BARNA BNA 

are RENETATARA] 

Without overanalyzing the future, 
Work hard when the time comes. 


Why take off your shoes 
Before you reach the river? 


RA BaP at TER, 
RA BEA iia A I: 
TE 808 SU KA E E E, 
AS BUI A A SSE. 
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RARTSNAY age ES] JaA] | 
fk ERRIRE a ENA 
Paarunyaayay] 


One should not start things that, though worthy, 
Cannot be completed in the future. 

A food may taste delicious, 

But if indigestible, who will eat it? 


UN Ras PRETEEN SE 
FEE AYE AS BEE SK 
He CLINE, 
BERRAASRHA. 
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FARINA AN] 
AN. ` s i, Bo 
AB aparyaqadiagsy 
ARRAES I RARE] 
OA 
Sitting around and avoiding hard work, 
Nothing is achieved for either this or future lives. 


Even though the fields are excellent, 
Good harvests are not obtained without effort. 


MEAG DE HAARR, 
SERRA SA R: 
GORAELA TEHE, 
ESHER AB] EAA 
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Jarr Âg Rara] 


gaas Aai aaraa] 
Arnaga 58535 DI 
sar gag AÂ] 


When too subdued in the wrong situation, 
One is taken advantage of by all. 

Cotton is used for mattresses; 

Who would use sticks for a bed? 


SOAR EAS AY E R, 
KA BBR INTER I 
TE Ws FUER EBT 
tH AS FY BE A a Ag 
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Xara Arr 
waren a5 ag 
marae Xo 

BAYS ALA 5 4 

y BN Pe o s v 
BANSA NAAN YN YAN 
Foolish are those who commit evil deeds, 
Attempt the impossible, or request others do so. 


Who trusts somebody that buys poisonous potions? 
Who can say, “I will give away everything!’? 


TRA ABE IA ST 
iH ERB ak BEA 
RAB LMS AN RY, 
EAB DIRE HES 
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FRIAR SEA HA a] 
arnaga] 
Qa ge fA] 

ma DN GR YIU aN] 


Amassing wealth but not putting it to good use 

Is like gathering firewood to incinerate oneself. 
Bees, when they fail to consume their own honey 
And others carry it off, are killing themselves. 


WR ASM AH, 
BAR REKKAR: 
iF OD BEER BEAD ANA, 
BOA LEW 2238 PE AT 
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When bright people perform even minor works, 
They always consult others before acting. 

Even unfinished tasks bring them dignity, 

To say nothing of things they complete. 


Be RB IP ee, 
CRIAREM, 
GOR TD MF METE, 
FLEE Dp a T th AR A 


158 Trilingual Sakya Legshad 


u 


Le 


[305 


SYNJ AINA YARE AY 


ag G5 5 STATS | 


NAN Ba Hever ey BSI! 11 
INNSATT YN TATA] 
A ENAN 
BRIN SS SOLAS ANG 


Because people have different inclinations 
It is hard for anyone to please everybody. 
But those with good personal qualities 
Are most likely to make others happy. 


RENAE FF, 
AARRE: 
MRACRRT As, 
TRER IA mie. 
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ĝa QaNeRgasoy] 
RANBIR TANTRA] 
RARE ASI 
Jaruga arza] 


Even those who have grown very old 
Should continue to improve their knowledge. 
The benefit for future lives just from learning 
Is even greater than that from charity. 


RENT IT EE, 
LSS AN: 
sy He EA W, 
ANT HE BENE A EN 
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AGHA TA ENN NASA 
WES TRAAN] 
Qa a ÅNTMETAN]] 


WRF RAIA ARTA 


Either rely on those who are fully learned, 
Or enjoy the friendship of common folk. 
Water jugs that are completely full or 
Completely empty are easiest to carry. 


BMS SAMAK, 

ALZE PEF LA HEROD 

TE ROE i 7K AY) 4 a8 ALL, 
HIKES A BS AP D Z o 
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VATA NA HAAG] 
SZARRA] 
sifar gA] 


Who could place their confidence 
In those with but little knowledge? 
Who would carry upon their head 
A jug only half filled with water? 


Rie — ROE AZ HE, 
DRAA AERE; 
RRF BOK AS AA, 
PREA AMERRE. 
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ARAXE] 

SRAKA ERAAN] 
JAg] 

QA Ya rA Ba Aa] 
Knowing how to complete a task 

By understanding well the difference 
Between noble and coarse individuals 
Is the foundation of all good fortune. 
MAA ART BEG, 
ER lal AK HN, 

FBG EADS, 

BUA TAWE. 
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Aa er ANRE] 
Jagaraga] 
JAA FaN] 

AARAA IATER] 


When well cared for by the wise, 

Even coarse people can achieve excellence. 
When trained by one who knows how to teach, 
Even a parrot can learn to talk. 


OR EL SEF 
UA ERE ETL AHIT As 
WOR FE LS BOA BOAR, 
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GARIN ARAVA ANIA || 
Se Mmararnaizs: 
BA NTIAA NAGA SQN 
RO Roarc gar Qewe |} 
we. `~ ~ A 
HB SRANS RIRAN] 
Even the lowly and weak will succeed 
When they rely on others who are great. 


Not even tiny drops of water dry up 
When mixed together with the sea. 


RARE KSEE AA, 
55 2 th ab Ip a SC STE 
RE ESE RWD, 
IAAI BRE AKA AG 
312 ` 
adusa] 

Aza ag arara] 
aaar AANS] 
aba EALAR 11 


When one is lacking in understanding, 
Question well those of great understanding. 
If enemies cannot be killed by hand, 

Are weapons not used against them? 


MRA CRAAE, 
SAA S 
IE a FAS EAR AL, 
Las & Has FE 
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anara a AYT] 
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Though enemies are harmful, 

If one has skill they can be befriended. 
Though strong poison will harm the body, 
It can be medicine if correctly prepared. 


RE RE ALA, 

OO RA ri th BE AAA XK 

fall 2 AT St RA, 

ESARET 24 

314 

RATING AA BN FRACT 
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RANEA NX ANNYEN]] 
AKAR a Rea 


Accept wealth that has been properly acquired, 

But do not covet others’ things; they should not be taken. 
Pick fruit directly from the tree, 

But let what has fallen stay on the ground. 


BIA ATER, 
FHS AY AK EDs UR Ee 
PY ERA F I, 
tit SAMS 
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aparan STIRS SS 2] 
RoraR ABA ATE | 
ARR BARTS] 
BARDE RR HANNA] 


Misfortune befalls the wise 

So long as they fail to persevere. 
But when the wise persevere greatly, 
The chances for misfortune are slim. 


ORES MEATS 
MEA REA, 
RA SERGI Bt, 
{EME AC AE AS 2 A SEA. 
316 

BRS sR Masa EOI] 
ROARS RT RIN ITS] 
pares O E WANA 


DAN aya RSN NARTA] 


“While strength is partial respect your foes; 
Once you have been fully capable 

Take whatever approach works best.” 
Some treatises offer this advice. 


ACM A Bh ioR KZ AI, 
REIT EKARRI 
Sy oR KY BY ARITE, 
DAE SgH A HARKAA r. 
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aa yReRy ary] 

AAR BR WAS 81055 
QRRTeawer diay 

a Xar arany 34 

Even when enemies speak sweetly, 
The intelligent do not believe them. 


Herons, cats, by being stealthy, 
Always try to kill other creatures. 


REBAR RBH AU, 
PRA Kae So 
fa J ALTE iB RA FIM, 


{ALAS REY PAE EOE RL. 
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war aan Aa ewe} 
AanragRa aAa RNA] 
NARRAR TRA] 

195 NH nig raaa 


Even if the ruler of the land is hostile, 
One should stay on and graciously serve. 
Even if one’s leg slips on the ground, 
One still needs the ground for support. 


RS MH BURA, 
EWR Bah AEH, 
IRA EAM AEH. 
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BAIA AAMAS] 
BRITA arap TRG |] 


By being greedy for desirable things, 
People quickly destroy themselves. 

By being so enticed by meat on a hook, 
Fish are instantly killed. 


BREAKER AA, 
(REE A CSB: 

UFR A ERSTE, 

ADA BADIA 
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ads Aerergnaengsirge || 

PANE Ghar bal 

RRR PRAT YER | 

SPHTAARG STANT |] 

Those worthy of honor along with their retinue 
Gather followers because they are always generous. 


All beings from gods to pretas 
Gladly protect those who give tormas. 


HARAMA CHT. 
RY OS i Se FW A Ba HE EZ 
MT Ae AiR E se. 
AK AH BR a BBS RIP o 
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RA RRA ARNIS 
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The great rid themselves of attachment 

To frivolity, pleasure, and food. 

As punishment for attachment to desirable things, 
It is said that Ravana of Lanka was killed. 


RE KATE ARAM, 
BEAN REE RFA Ss 
Al Aa NARA, 
Ha YH AE at. 
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BAN FA MBN TSS AHR] 
JÅRRJ EEIE say 
FRR Aa argay 


ypas Agza] 


In both congenial and contentious matters 
Deal with great people, never the coarse. 
Regarding matters of buying and selling, 
Deal with valuables, not deadly concoctions. 


(REALE EEA TA 
BBE AA IRANI A: 
ERNER HEX EAMA, 
AA AIETE R E RPT 
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xn VO A" 
RY TNERL IANA RES] 
SRN art) RES R EN | | 
qapya KA] 
ATARS GRRE! 
For adequate revenue, the royal vault is filled 
With small taxes, not excessive ones; 


Little by little, anthills, beehives, 
And the waxing moon become full. 


El EI IZ ER, 
AD BE TER AR ii E: 
CODE BALA, 
HRA DH MEE. 
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2 Aaraqnaray RRS RY] 
RATATAT SY FSIS! anil 
yaru rD] 
MANN SIRS ANETARE] 


A ruler should collect taxes from the populace 
In a fair manner that does not oppress them. 
If too much of its fragrant resin drips away, 
Then the sal tree itself will dry up. 


EER EH AREF, 
ie (Fe SREB, 
URD p E Be A) a A, 
WEA S th 2th i 
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Jaar AAE] 

” xs of Payee ae X 
pragia] 
À a r S +) aT ve 
NAGLE AE VE 
Rulers especially must be even-tempered; 
It is petty to be angered by trifles. 


Even if a snake had a gem on its head, 
What sensible person would stand before it? 


Eel ERE a db PE ea aA 
AEDS MAAR: 
BREAKER, 

WB Ay AA ARB AT 
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TRAN AR AAR GATE] 
Ka GqaeAenqeaxgy| 


NANANA XKS ayy 


S sa * S ” « i y 
aaia awa ara] 
Anyone who desires prosperity 
Should first and foremost safeguard the Dharma. 
How can mere wealth that debases the Dharma 
Ever endure, even in this life? 


REEMERRGHA, 
MALAI BAL, 
KINE EERI, 
ANA BE FET EKA RAR. 
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Do not be overly affectionate, even to friends, 
Nor excessively harmful, even to enemies. 
Expectations of friends are the basis of disputes; 
Retaliation is easy for anyone. 


BD ESR HA Ait RE, 
MeEMA A Et MIR: 
UHERRKRSA RB, 
TAREE EH 
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agai ÄEREN ASE] 
QEA ÅA RA ÑA aks À I] 
aniar gagn AA a] 


Ae AAIR RIR 
QEN JA Ed GN RAN ANN Aull 

Gentleness will pacify the temperate 

And even quell the uncouth. 

Because gentleness can accomplish anything, 
The wise say, “Gentleness itself is sharp!” 


FARA ERA, 
Trl A FR A te Be Le oe AS 
ALARM ike W, 
SA BRRAE BRIE o 
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ARNERI NÄ HRN AA| 
igaara WEA ORO 

Pde ate iD 

ngrai] 
Even if you are disliked by others, 
Do not announce, “He is my enemy!” 


Or “So and so is unkind to me!” 
Mentioning such things exposes oneself. 


FPE EKER HCA, 
AN ERO YE St LAN BAAR 
WRIA Ue T HE, 
PAS MIA DEKR o 
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NSA ARRENA GA TAA] 
BN SRAR ASIN AAN] 
Ragimgsryays Ag] 


Do not reside in those kinds of places 


Where people are oblivious to modesty and shame, 
Cannot distinguish between reverence and contempt, 


And desire only wealth and food. 


AS 2 STRAHL 
ASHE DX 4) SEAL SEAL, 
RARE RIM RE, 
APH TT AAA E. 
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a + ty > eam r, S Y S, 
APGATAHAINS AON NAG] 
One should not vacate one’s original residence 
Without properly investigating other places first. 


If one’s leg is not properly positioned, 
When the second leg is raised, one falls down! 


TEA TIAA, 
ABER AAEM, 

go— RAR AMARA, 
fot E Se. 
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KA SATWNAAROYS LAN ARINN 


ASHNTANS A] 
SINS RTS TARTAN 


Strive to keep behavior low-key; 

Being demonstrative usually leads to decline. 
If a monkey did not dance, 

Why else would a rope be tied around its neck? 


BEY fi 2278 m A CRITA, 
AR EETE SIR RAB; 
WRIT ARIAT RR 
BASERT LEAR. 
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yazaa YONA] 


Sayagi sa Hay) 


Even if someone does witness wrongdoing, 


It should not be discussed with the wrong people. 


Common people swear misfortune befalls those 
Who talk about bad omens they have seen. 


Rte IRAE) TR, 

AN BEARS} iy & HL; 
AIRIJA ELH, 
MAR Kw As. 
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maa Aa RANAS A 
SRRRBN INS ANY] 
Auqa] 
apareyi 53511 


Of what use are food and riches 
That everyone else despises? 
What wise individual would crave 
The filthy fare of dogs and swine? 


RAR CERK, 
HFHATRA BR: 
anya a Be AE SE 
TY ORS A HHA. 
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AXAMI KARANAA ZAN] 

Xara aro 
agar ya g)] 

eae pS a +p cap pm ES ome 
JERA YAGI A 
Rarenyptasagsy 
Words that strike to the heart of someone 
Ought not to be spoken, even to foes. 


Just like an echo, the censure of others 
Will immediately return to oneself. 


Be oi EE HY EAW, 
EAB AIM H; 
on LUA a AST 
Ep ARS Ay BSc DV AEE BE 
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mar STATA AAS || 
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Berg c day Yq} SEI] 


ZRNE RAG IRN ARATARATE]] 


If one wishes to harm an enemy, 


One must possess good personal qualities. 


They will exasperate the enemy 
And increase one’s own stock of merit. 


an REJEA BAR, 
ACRAMEAA 
OE BE RE LEAK ACD AR 
tL8EAN EB CER REE. 
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First generate the enlightened attitude, 

Then quell fierce people with harsh measures. 
Those who desire to heal their bodies 

Cure disease with bloodletting and surgery. 


EEA ERREA, 
ARG FH AR KEENE: 
UFR AEM St RA EA 
BIA FA BULIK ERI o 
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YATANA NRS] 
WANBRERENGIATAN| 


a”, So ar 
as y DA ITNI EEN] | 


Even minor wrongs, when committed, 

Must be promptly and persuasively rectified. 
Once water starts to flow in a ditch, 

Are not flooding gullies then seen? 


REA ARER, 
BE EKR: 
MAERED, 
| ea IR ICA. 
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gn Gagedgyy 
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HAG HV irrar 


The wise do not commit wrongful acts 
Even though they know how to do so. 
Since elephants destroy their enemies, 
See how kings always keep them chained. 


AR DLA IP EEA SS 
RESHBASEIME, 
BRK RBCS POR EE, 
HN Bl EEE HE 
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ag ergaDRags'gyy 

gX g inaa] 


Ra NATRIE] 


Do not abandon allies even if they are troublesome; 
Do not be nice to enemies even if they are kind. 
Crows may harass each other, 

But if they rely on owls they are ruined. 


AA ACHE TRAY E aF, 
BABIN E AME 
RASER DHE 
HARARE AS. 
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Irr RARER TGA] 


REg Sar He 5] 


No matter what size tasks the wise undertake, 
They always concentrate on what they do. 
The lion is unwaveringly attentive 

Whether killing rabbits or elephants. 


WME EKIGE EDS, 
BE DEAE HET: 
MFBAKBM RF, 
EENES, 
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BAAR ÂN] 
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What wise person would reside somewhere 
Where the learned are not respected? 

Is it possible to sell crystals 

In a land where they are used as flints? 


EBA AA ST 
ANAT REA FARA IE 
fk m HEKE WHY , 
AR BY REA A RE IK AR o 


Chapter 8 — An Examination of Deeds 177 


SYNJ INIT BACAR BY de bial eh atin 


[343 
RAST AAAS VELA AAS 1 
WRG aa FATA Sg 
rl BASS 
Aaa gR EANN] 


The wise either explain things to others 
Or meditate in secluded forests. 

Jewels either adorn crown ornaments 
Or remain on remote ocean isles. 


eB AeA, 
EZ BLE EMER IE, 
REBAZRARR AMA, 
BARE BCBS E. 
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ABA FST NAR | 
ya Re Kararan] 
Jaan MRRGYRARATA 


There are personal advantages to be gained 

From depending on those sages superior to oneself. 
The birds who dwell on the slopes of Mount Sumeru 
Become as radiant as gold. 


AMA CH HN SS, 

RA A op" Alla; 
Aa EMT ERS JL, 
THERARSHRE. 
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One does not achieve greatness oneself 

By serving those who are great but jealous. 
See how the moon wanes 

When it draws near the radiant sun. 


SERUM RFE A, 
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EM AR AAMAUT, 
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Asraf gaa] 
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Who could possible associate 

With any friend who was undependable? 

Rainbows in the sky have beautiful colors, 

But wishing them as adornments is a fool’s delusion. 


UN RRR ABA A FE 
MAA BAME A: 
BRAR ERKAK, 
RARER ATE eRe 
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Whatever one personally dislikes 
Should never be done to others; 
Think instead of how one feels 
When slightly harmed by others. 


BORER SI, 
AEE SEM BA; 
we PACER, 
ARATA FERDE o 
348 ` 
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Fa gariak RATA 


Whenever people bestow on others 
What they themselves find pleasing, 
Others will treat them nicely in return: 
This is the way to be respectful. 


Rit A CHM BR, 
BER A AD AGM: 
AA te ALPEN TX, 
KER OK tH BH ARE. 
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349 
xe eye pe E TYRE 

SRŠAN EERTE] 
x oper a es ai F t 
Farrara] 
agarrar e ARNG Kay 

S e a , 7 SS. oF 
ONY SN SSRI] 
The wise neither befriend nor dispute 
Those who are savagely cruel. 
Examine and abandon both 
Animosity and intimacy. 
HEAR AAHEHA, 
OR HS PA AH HO HEE, 
GHA Raot RIL, 


PRESTR A ENA el» 
350 


SERER ANNA AR | 
APATE TREN] 
REREN REAN] 
yas ga ys | 


Relying on people of excellence, 

Asking questions of the wise, 

And befriending those of good character: 
Whoever does this is always happy. 


Fe WH E Hed a, 
WS Ay ee 
EH AC FRE 
HERRENE. 
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351 

AA araa ar AAA] 

aR years B90} 
aR HRA MHS EAN] 


Jaanta Aaa] 


Whatever is said at awkward times 

Is held in disdain by all. 

Is it not inferred that someone is mad 
From the fact that they talk too much? 


WHE ANGI BASE, 
SPA AIRE: 

Oe MEE AMOK AS SRE 

{zie PST 

352 

GA GRAN TN ARGS] 
DARIN SY AQNALANA| 
Agfa y] 
arag Årgang 1l 


Modest people presume that everything 
They have to say could be mistaken. 
Thinking this way, they say little; 

Such people get more respect than others. 


CESE EASA, 
EUERE TRH: 
WORM AD SS 
PASAT SR. 
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353 
`A 
WARRANT AATA] 
zaya agay] 
AINN Ag NEREA] 
BREE yaaa aR] 
When the time and place are appropriate, 
Focus your thoughts and speak sparingly. 


Even good advice, when given to excess, 
Loses its value like unsold merchandise. 


wm Rea 4n we, 
PLY AE Th Lead; 
REM SEAS, 
th eA Ge —- ERE TEA 
354 

IRRIAREN RIND TE |] 
Hagyasa gan] 

aR Aara ars Mays] 
Jas Na ax Bory stay 


To see one’s faults as faults 

Is very hard, even for the wise. 
When many say that one has defects, 
It shows what they say may be true. 


IS a MEE S A, 
PIREN IRA CMe, 
(RS AX RAR RCA» 
MABSACAATK. 
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355 
Serna a ARS 
ARÄ raara] 
FARNA NAET] 


Tisya ARAA] 


To know one’s faults but not to shed them 
Means one is possessed by demons; 

And those who fail to remedy their faults 
Cannot be considered human. 


WAARAPR AE, 

Fae EA ET H: 

WRB RAR ITE 

BT DIE th SAB HF 

356 

g5 ANSTA ÖA FRIN ÂN] 
JaA agrara] 
nE tial 

aR RRATIR | 

Even those of limited intelligence 
Should analyze their faults and eliminate them. 


By implementing the antidotes in this way 
They increasingly enhance themselves. 


FAMA AIA, 
OTK EAC: 
PRE ARRAS 
BR BREE ea To 
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357 
ARR Ga LAN JRA JEZE] 
ANABI TRAIT RAIRWEZE| 
S. o, AS yi e 
JAF TIVAGN IA]! 
Pe ws Ne cf v X. 
A ea 
Others may be intelligent or compassionate, 
Heed advice or be courageous; 


Even if one cannot do these things, 
One should emulate each one of them. 


RAR ARH RRA, 
BAAR A ABAD A, 
REDEKER. 
HEHE ATH RE. 

358 

Rayga] 
REINAN DENENA aN 
BATH Awa RERNE] 


AAA ARANAS A 


One may have long associated with boorish people, 
But happiness comes when they are abandoned. 
”One may have a fine tooth,” the elders say, 


“But if it is always loose, extracting it brings happiness.” 


AUR ATI AC TE BRI A 
RE WTAE AR ne EVA WU 
EJET Dr BAIR S, 
FERR Ae PS HIER 
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` ar A 
JA JISASRARRN]] 
ey 2 gag v. r Ss . rF 
aGarerge as iyang] 
A S v x. vs S 
RN DNSANA EARN] 
Ne s e t we r7 « 
Pagara RRNA 
Pests who always hang around and irritate others 
Should be given a little something and sent away. 
A finger that has been bitten by a snake 
Will take one’s life if it cannot be amputated. 
WA HEY TE, 
A a wf Nb BEAT R: 
ASHES FA, 


AS EAD BR HERAT o 
360 


mar dq NEADS | 

YA BTN AANA IE || 
WaraAR SARS AENA] 
såa gasses 


Upon achieving a position of importance, 
Avoid stinginess and give others small gifts. 
When one has become ruler of the land, 
Why be greedy for material things? 


WRK ST EAMA, 
RRL SE 2: 
wA EZRA, 


MY my 
AH) FA] a 


Ni 


L 
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t ~n aval g `z S gt v 

RANA AEN YE MNRAS] 
BAN RSENS || 

K A. S. Pr t agi v 
Hagi aaraa] 

mae. m= rey 
FRYRA MANNA NGI 
If the wise desire to accumulate wealth, 
The best way to guard it to give some away. 
If one wants to increase the flow from a well, 
It is advised to draw off some water. 
RA SBA, 
ABE ES AU BE 
VALI KA HI, 
LAA zIEIRIET I. 
362 

Smee: He SP QEE . 
RAAT AA NASA AAS ATI 
SSN e D nagdl . s . 
Adrani] 
aq aE A A 


ANAT AEA 


Whosoever desires worldly affluence 

Must be engaged in many endeavors. 

But if petty distractions are seen to bring misery, 
Then abandon aspirations for prosperity. 


fo BEALE 
PRL a EF AUB, 
ARAL, 
AIOE BI 
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363 
e s: A i o v s. 
SVANRAA sgn ANET 
~, oT ot " e a tT Dy Ma 
BA ARNG HA GNA NSIT 
a Fe Es 1 v À al o 
MANTRI AR AE AAA S| 
= sy S 
graan Saal 
No matter what task you set out to accomplish, 
Consider both its advantages and disadvantages. 


Ifa task should be avoided when they are equal, 
What need be said when disadvantages prevail? 


KET ARNE, 
BFE AS ELA, 
Fil BAG SS AE 
TERRES FD & 
364 

SIRENS AANA ARS | 
EEE EEGI 
XFAR gas NET] 


XENES RRE NE] 


Rely respectfully on those who are wise and honest; 

But if a wise person is known to be tricky, take care. 

Treat kindly those who are ignorant and honest; 

But if an ignorant person is known to be tricky, leave quickly! 


SA ES RIL, 
RTE ae A be, 
REL BARE, 
Fete kW ADF 


188 Trilingual Sakya Legshad 


AGIGI PLATA _ | 


e/a anniek YEA) 


365 

FARS ETARA AOE] 
REAR A OS 5 
Haas] 


HRag a SANN] 


Even though one may lack wealth and attendants, 
With intelligent friends one achieves one’s goals. 
If this is the case even for animals, 
Needless to say it is so for humans. 


RERA RHA A, 
ARREDRE RR, 
AIH EE BEH IL, 
TRET ØZ RKA. 
366 

qAqArA gR] 
AgarraraqaA ya] 
gaiean] 
arg Eyra] 


Engage those who know how to do things; 
Do not assign tasks to the inept. 

Chariots cannot run in water; 

How can a boat travel on land? 


UL ASB Pre BE 
Os a OA maine 
Oe NATE AK bah, 
ARTA US 7 BE ZE Rili_E AAT o 
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VETRNE] 


367 

giia AE] 
aeania TRARY 
Arraga ANES] 


Even if old spiteful foes are friendly, 
One must never mingle with them. 
Even if water is at full boil, 

Does it not douse fire on contact? 


AGE ATR TLAIR BLA, 
BORAURE RMB 
BAE ea A AFP kK, 
3 Bll EE 9 FLEUR 
368 

ERREA NE 51) 


agytarwc dis nea ZE] 
SIAR ASR SATA AAA XEAN] 


Roy Haxq agen aH] 


Responsible people with a sense of shame, 


Can be relied on even if enemies. 


Someone once sought refuge from a dependable foe 
Who gave protection even at risk to his own life. 


REA Ae RASH 
fae i At ay IAE; 
AR T AWRA, 
Pe) RF te BE Ze UAIR. 
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369 

IREZ TANS BANG! 

gangy aris 883 

RAIN HAGE WE] 

RB NSS ZANIN AEN] 

Although one may have no evil intentions, 
One should not trust just anybody. 


Although deer are always good-hearted, 
Carnivores regard them as food. 


Xf BPA YOR AA, 
AS BL TEFEN AE; 
FSS BRA, 
SHEN hay Sea. 
370 

aa Paar aaraa] 
gasgan] 


aIMAre layer araragysy 


Hasa RA A] 


When fools go down the wrong path, 
One can presume they really are fools; 
But when the wise take that path, 

One should look for some other reason. 


DUR RE. NMR, 
Bia LAE He SEM 
WR SE LA, 
BLM GB AF Al. 
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371 

SYREN IRATE BRT IRS | 
HAR a weayayesisy} 

AEN AR BRINE SRO AE 
ATE wR MAAN AD 


The wise live in a land of plenty, 

Where charity is lacking, but no robbery exists: 
In a land of poverty, there may be no robbery, 
But one may be ruined by crafty borrowing. 


PA REIRE RI, 
RESZERE, 
MAF BEE KA , 


ABE IEE SRS KE 
372 


TRAN ANILAN WE I] 

FARAIN SS Rarer EN 

a mR aE aya RARAN) 

n Aal 

One may know quite well how to do things alone, 
But all tasks should be done through consultation. 


Those who fail to collaborate with others 
Buy expensive regret for themselves. 


RSA CRA H, 
Tp EE SABIE BE PW 
NEES ARE. 
PES RIOR AE. 
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373 
garaierara] 
REAWE ARNT 
Xarayaa] 


aage aara] 


When having delicate discussions, 


Speak not to third parties, even if friendly. 


Evil friends performing vetala rituals 
Will be the first ones to be devoured. 


MRT ENS, 

Bee he A, 

bys tia AE FA BE 
ieee ci ene 

374 

Ra Gar Zara qHe waaay 
AUGER S RASA 
ÈA gv gq NA] 
Rarely REA 


Knowing how to obtain things, giving impartially with skill, 
Being subdued, having consideration for others’ feelings, 
Being grateful for those who quell one’s fears: 

If one aspires to these qualities one achieves the world. 


RUIN IEE EA. 
Alig Ae EE A, 
FCAT ZA 
ht A REM BEI). 
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[375 


ceed x. 
aana aao 
D vi y7 v. 7 ope pgd 
Jarak angge] 
4 a. +, t = ey 
AHN TRANG AS] 
AR AHA Sar AON] 
When enemies come seeking refuge, 
Honor them and speak pleasantly. 


Elders of the past say a crow 
Gained happiness by relying on a mouse. 


(Bes BLA HRA BA, 
PARI ERR: 
FLIRE SER, 
AAR SP BANE A 0 
376 
ANNA qe Bary c3]y 


EayARA SRS NSS 
KIRA SRN iriga] 
Jsa gA XAS] 


The wise do not involve themselves with 
Bad friends and bad learning, 
Bad thoughts and bad actions; 
If they did, they would be just like fools. 


LERNE AS., 
BTR HI I: 
E ARRAT, 
WRITERE. 
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377 
ANNALEN ANAS AN) 

e gmp r, ogee s sy 
SGA TAN! 
Smarr: ara Am 
AY BA NEA ANATRA] 

— Vd A 

RINE NR AAA RAYS] 
Regarding action taken after careful analysis, 
How could things possibly turn out poorly? 


For those with good vision who watch where they’re going, 
How could they ever walk off a cliff? 


REFARAS T, 
IAS ET BE LH ERR I RY E Js 
URE ARAIRE AK, 
wE RESEAL. 
378 

RANGA MBA TARar ATA 
1g 5a HTH IRAN TANT] 
RoyeranjarQayarsaayna YE] 
Aaaa a agrata] 


When one trains in good qualities that improve 
Both oneself and others, it is a sign of wisdom. 
But certain knowledge, like archery, 

Is destructive to one’s family lineage. 


Fea AA ON Fla, 
AHN eA 
{Lt AERA BT 
MRE TMB RANK 


A 
a 
4b 
Be 
A, 
RE 
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YING PINGS YAAEAT 
379 
ne Bs Sar TRA aKa a] 
qag arug eran Gay N] 
gy wR ARRS ERN] 
Iraia AAI] 


SIRIN) 


If one want to achieve stature for oneself, 
One must only do that which helps others. 
Do not those who want to clean their faces 
Need first to wipe the mirror clean? 


E RE A CIK ANL, 
ADA SSAA; 
AULA CEng, 
AED A TPES 

380 - 

PAA SIN JARRAT A] 
ARR Oa Ha AAG NS Fal 
SRS RAR ERM 
adaeans anger 


Those who want to completely subdue another 
Must work hard to develop their own good qualities. 
See how those who want to kill a foe 

Achieve their goal though force of arms. 


GO RABE Mt A EAR. 
Fy Fs BRAS AR 
WREBAIEA, 
| AMAR AE. 
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qla sa Beyer Rs aga] 
Ra tare armemyags Ria] 
ANE RARE QA 
araraya ta 3 AN} AA | 


Since swindlers use deceit in their words, 

The honest must check them out carefully. 
Having once been misled, what then is the use 
Of self-promotion, saying, “I’m honest!” 


RAE TRIER, 
WE E ris REDI A Ds 
T AREA, 
RENH FAH. 
382 
qla 3 Rey ariris] 


RRA Narg XAN] 

agg ararnga SARAA] 

gaia SAna] 

It is said in the accounts of ancient times, 


“What is needed when dealing with others is: 
Deceit with the deceitful, honesty with the honest, 


Stability [with the stable, and instability] with the unstable. 


APATHY A RAAE 
ADF WS is BR 
ME ATE a IE E, 
RER ARTA REVI 
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wary JNT YGER] AEB TT PAG URES 


383 

ERNATEN EATE] 
ARNAI IT AN 

8 Slaragarara xa WE] 

s Z.A S a 

RATAN A NAST REA AQAA || 

It is always good when the wise are kindly, 
Even to those who are enemies. 


It may not promote true reconciliation, 
But it is a sure cure for malice. 


Haw A CIMA, 
N BiB ARR, 
REARSEAT FRR. 
HAARARN RZ. 
384 | 
Sra NES NAVAN RS a] 
RA TATARSTAN 
Âa ar ara Ñ E OTA WE] 


RAV AHN ERRA ARN] 


Because it is hopeless in this world 

To achieve one’s aims with bad language, 
Though one may have private ambitions, 
Speak agreeably with everyone. 


WRRZAHEA Bia, 
AET RETENI M ETA: 
AE b PEA EMA, 
aih a 2 Aa A BEA. 
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385 

A aE S 
QEN EAR URGNTE SE] 
ROAR HS Cray 
opi grawarmyce S| 


When working on behalf of oneself and others, 
Rough and gentle means both are valid. 

But the Buddha did not teach deceptiveness, 
As a practice of skillful means. 


AB CAME ADS RSE, 
SABI MELS T LAGE, 
BBR NTP AE, 
HARARE. 

386 

aazÂg gza RAN] 
AVANT DE BIRLA TS | 
HAAR MRSS Bla Ha ERN] 
JRA NER NAN] 


The wise place their trust in counsel that is 
Temporarily unpleasant, but ultimately helpful. 
They teach good qualities to an only child 

By voicing disapproval and imposing discipline. 


ALT BAT RIZE, 
BEREE., 
“fy AVE AES SH, 
LIE RIAA Ia A 
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387 

ARYA FECQUS ING | 
Ranga 245 581] 

gÂ GST eta] 


REYER ARAN] 


When one’s wealth grows to excess 
One’s downfall is close at hand. 

A pond completely full of water 
Overflows, or even fails. 


Wn Ray AR AW E, 
RRS Ee EM: 

ABE it 7 Es HE 
ASTRA. 
388 

J Nagrau aaa] 


araar® arae any] 
~~ y v ,, 7 aaa SS 
ANN AAA TI] 
S ra ` , ’ e e, 
AIRATHIRAS ATYAD] 
Some are unsuited to engage in deeds 
That are beneficial to others. 


Usually garlic helps nervous tension, 
But for bile ailments is poisonous. 


22 A A 
Fa HE ADA E 
mARRARATT RL 
BUX BREER 
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389 

REER EASE] 
adfa Ba Noan Xaa] 
PARRA IATA 
Hao sgrqey 


Though the weak must always be cared for, 
The great fear decline if they befriend them. 
When melted butter is put in a container, 
Do mice not come and gnaw on it? 


RPA AN A, 
FEAE ERTEK SE D; 
meae BE AAR, 
Za EMA EE. 
390 

RA FRN ARRS ING || 
sanqa iraran] 
WARTS ATES ey 


SRN GR aradaisrar Gay] 


Those who depend on bad people 

Are themselves harmed by their bad influence. 
When fish depend on flowing canal water, 
Notice how they get scattered over the field. 


GRD A, 
AHA AS, 
OOM TK KIÉ JL, 
ZMENE. 
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AREA RRETARA RERA] 

>. s v o wee 

Aaga Sa HH] 

S egm v, 4 r a . 

BANA Aa! 

xs *, Sy soe x7 "per ag 

ARANAN Y RATTAN] 

When unreliable pests are about to lean on you 
Give them a little something and send them away. 


When an unlucky sign appears to a family, 
Some resources should be earmarked to counter its effect. 


HO RAD A BIR RSE, 
Pee SRT KE: 

wo RA HLM TY IE, 
BUDA TE a SAB 
392 
Erua Ka WT] 
AVIA TRING RERAN] 
FR Ra Ba BTS S|] 


NASR ERAN ATS I 


Though noble people may have gone elsewhere, 

They are respected and close relationships maintained. 
If one always worships wish-fulfilling jewels, 

Good fortune prevails and one’s work gets done. 


EBS EB She, 
FARE Se BRE LE 
JE GON BS YE 
PAUMA a FF 
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ANGINA AAA AS] 
Bana RICAN 
APANA SE MHATAA |] 


ae O AAA 
RÅNA ARAN] 


When coarse people are overly praised, 
They later scorn those who praised them so. 
When filth is tossed up into the air, 

It falls back down on the tosser’s head. 


Waka FRKA, 
{hae ADK UE iE: 
FER LIED, 
ERRIMAK 
394 
gA] 
ara aia aa] 
EZARTEA] 
Faaa] 


When wise people are humiliated, 

The fault will rebound on the abusers themselves. 
When torches are held upside down, 

The hands of the brandishers are burned. 


RES aS, 
A CERERI, 
WE AAS 
Sew ACME. 
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395 

MRR MIRA NAR 
ArAnA] 
TETRA TRAST] 
ARNETTE TA] 


There is a place for everything, and 

Everything should be kept in its place. 

Crown ornaments should not be placed on the feet, 
Nor foot ornaments on the crown of the head. 


RAETIA E 
MMEA HED., 
Fa THATS BE EAE, 
AES A AS UE KE 
396 

gaa Xy] 


ang Bard EEREN 
SNA KAUR ARAN | 
ARAN SANTI Y TAA] 


When undertaking important tasks, 

One must firmly rely on good friends. 
When setting a fire to burn a great forest, 
The wind must decidedly be one’s aide. 


{BA BL AS ET AER 
Wr FE Fe BEAR ARIE A 
FUKGER KARAT , 
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397 
QSL TNE RTA] 


7 v K + ” D. x 

BT TAA Re NAT] 
FRGAaraqyarg Versi} 

Rovggcwucac Ye: 
AN RITAHR WIE YS HEH 
Pleasant words filled with kindness are the best way of 
Achieving things easily, attracting others, and pleasing them. 
Who can satisfy others simply with riches? 
Sacrificing life and limb will not please even half of them. 


CHAE BNE, 

fi DEBRA, 

AE SERIA A, 

FS EPEAT te ES 

398 

MEN TRIS IRS ga 
AKARAN Rowaig]| 
ayer Fada a JERAN] 


Soe hae Kage] 


Though impoverished, do not be depressed; 
Though wealthy, do not be gleefully proud. 
Since the effects of karma last a very long time, 
Various pains and pleasures are yet to come. 


AN BETA SIA TH 
ERARA A 
aig A) RE RRB IL 
SPR HI. 
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| 
agga ragaz] 

Chapter 9 — An Examination of Dharma 
BILE PHRA fa 

99 . 

aAA NEAT HAAN AGS SI 

Bemqqaryss4| 

NAAR AHA AY 

Raa RANA TAS | 

Extending devotion to other teachers 

While the protector of beings, the Buddha, lives, 


Is like digging a brackish well near a river 
Of water with the eight good qualities. 


eT ABLE ERII HB, 
ASE LALA NEAR I, 
TEAR LNA 
SH Aki. 
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400 
RENT MRRR TRACT} 


Aaa ERNER 
SARA gear ys] 
EN ŠN ARIAT WANA] 


When one is familiar with any kind of task, 
There is no difficulty at all in doing it. 

The sublime Dharma can be mastered as easily 
As one trains to practice the technical crafts. 


FCB A, 
MRT AREA, 
Me FA OP, 
WIE ARIE A BALE o 
401 _. 
TREAT GR EAN SANA] 
A Salar AAN] 
SMAN RARATAN] 


JERLER IATA] 


Those who are content with just a few things 

Will never know the depletion of wealth. 

Upon those who are dissatisfied, looking for more, 
A continuous rain of misery falls. 


U RREI LAD IAL, 
WB mier HIS; 
ERI BAS RUE 
H E AR AN ARES 
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402 
aaradarea gerd) 
FRA RAR QT UNINC] 
ANNA IRS YAS BEI] 


aaqa SHS 95295 ]] 


The Buddha taught that the wealth one gets 
Should be given away when needed. 
Accumulated wealth is like honey — 

One day it will be used by others. 


i tI FS RN I) EI 
Wy BES SLAF HB 
R REJER |r wee 


BA KBAASA. 


403 


aaga ygan] 
ENAX RNEAAI] 
rahaga Agua] 
Qaunngagakae Âa] 


In this world there is no certainty 

The loans that one has made will be repaid. 
But just a little charity given to beggars 
Brings a hundredfold results effortlessly. 


SERRES., 
A E HEA ENK: 
eT HEB 


le 4 A (eal 


Hh. 
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ARRATATE ARR SA) 
raraga XAA aay) 
PENARE ARTA] 
ER ŠRESTAS]] 


Since it is impossible for the miserly to become rich 
Or the generous to become poor, 

It is as if misers have no interest in wealth 

And generous people are greedy. 


SRATARED, 
HBaTamAA, 
PeARBRTEM, 
MeANBAU A. 
SAAN TAIN AIA] 
agRareer Ss Tata RR AN 


Aa gern yrReragran}| 
BS GSR RANTS] 


Fearing generosity will impoverish them, 
The miserly are incapable of charity. 
Knowing greed will surely impoverish them, 
The intelligent donate whatever they have. 


SAHRA, 
Fr ie AAS A E: 
SHAR EAE, 
BAA RMS TYE. 
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RANTS ARIS Aaaa] | 
Bray ŠE ERNARI YRI] 
ANINA KATAKAN] 
AREAN AEA ATA] 


Since assets do not increase if left sitting idle, 
Merchants distribute their wares for sale. 

The wise, like merchants, distribute their wealth 
Since they will not get rich if it is stashed away. 


ERIE EDA BE AS ER, 
PATIA BUA Be 
HRA SEEH, 

OF FE BASE. 

407 
FoR ya RAGE ye] 
YA aang Ged gs | 
Anga RR AA ngarea] 
Zarangari ANRE] 


It is said by the very learned that 

Those who possess countless treasures 
Yet give not a thing to anyone 

Are truly the impoverished of this world. 


BARALE E, 
ANB ETE AE LAK 


tar AS Ait, 
BA SAKA. 
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NOON TINGS YAAK ay ae ZINE Barapa 


RAW BARA DS AANA | 
Pe eet SEL 


apera Ray 5 BRYA 
MRT AAA TIARAS NATE] 


Fearing their descendants may become destitute, 
The small-minded hoard even trivial things. 

In order for heirs to gain high status, 

The wise help out others, as if bribing them. 


BAHAR HE, 

PLE RA BERR 
BAA TERXE, 
RR EA 
CA 

Bangg rSn] 
R85 ASEAN ‘OA ‘Qa aq x | 


gag ağar aAA] 
ŠTIRI N YAS ATs] 


Thinking to make their descendants wealthy, 
Some sacrifice themselves to enrich their children. 
But then the little brats fight with their parents, 
Squandering their wealth and roaming like dogs. 


HA TINERE, 
EKAA MELER, 
TETERE, 
FESEM IDF « 
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PY AINA IA IEAY VPIP 


M 410 
EPRUsQrganyey] 

gagau] 

HIN TEAKSN OAS S A] 

RAFI TSE] 


Children lack the kindness for parents 

That their parents have given to them. 

Children are cared for so long by their parents, 
Then parents age and their children mistreat them. 


KELEM FH ERBE, 
EAT SCE LEE: 
AMER REP EK, 
SORE T ALF AAR 
411 a 
ARMINA A TASS] 
Aa aE UTA ARAN 
arae auriga THT 
aA iiaea 


Some of the wealthy hoard their money, 
While others give charity where needed. 
For those two types and their descendants, 
Future lifetimes will be quite different. 


FR RERI HI A E Be » 
FA RRM ERMA , 
(NAAR EA 
SRA Ze 75 BH SX A. 
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AYN NIT AEA] ee agsqy araga) 
412 
A Ay atl 
ASC IANGE alll 


Jarai niara] 
Hay Aarsa ANAR IE] 
Aaaa yaya RR] 


Those who are enslaved by their attachments 
Pursue wealth with no regard for their lives. 

But when the contented obtain some wealth, 

They calmly give it away to others. 


BED FE IIZ NE, 
RAHM ARIER: 
FLEA BB T BMG a 

iby FAG ZS BA 

413 

ŠARE ASRS EON 


Raya nea agar 


Bars ENYA ARIS] 
RGF A 


Some perfect generosity by giving away their possessions; 
Their patience increases if that makes others angry, 

And they feel joyous when others are satisfied. 

Theirs is the supreme practice of generosity. 


REMEM, 
THE RRMA, 
BARRET AX, 
| eR. 
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ary AJNAJ YsIAE A] ae SIRENE | 


414 

garaga RF gÂ] 
quassa 

ASR BR araarAara]] 

sharma anA] 

Usually the body is like an enemy, 

An ocean-like receptacle of suffering. 
But when the wise know how to put it to use 
It rightfully serves as a support for merit. 
FE EFRI, 
ERIA — FE: 
RHA BB Sec, 

th Ay DARA HE o 

415 

ain SABA UAS AWC] 
saagan Ras aga] 
a 5] 

RRR agarWe STAT IAA| 


Although one’s life can be destroyed in an instant, 
Predispositions of virtue carry forward a long time. 


The aroma of sandalwood borne by the wind 
Spreads far and wide, inducing pleasure. 


Xt Fl ASA) RERE a, 
tO SL aie A te 
HOP aR AE EK, 
fe BHT BS ANB 
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416 
yarang] 
ANAR YTIYNYTIRÈ]] 
ARERR RS URGE SAAC] 


aA argas R saaa] 


There is immense suffering at being separated 
From the happiness one has long enjoyed. 

Those who insist their body is permanent 

Are devastated when, powerlessly, they must die. 


(CHA SBA, 
UREA ST DESHE: 
ALAA AAS REFEREE 
SENN Aes. 
417 . 

TIGA RANTS DN AAAS | 
aBaragear days Âa TAA] 
qerara naar aN] 
AFITA ARES] 


Surrounded by all of one’s friends and family, 
Frightened, voice quivering, and vision failing, 
There is no way to know where one is headed, 
At such times phony virtue proves destructive. 


KAERRA AH, 
“USE EM XA AI, 
PIACE JAD 


| thease aba A AA. 


JL 
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E SYNJ NRGI YERE] NEB FP GVARG] 


r 418 N ` 
FANE AYN TANZAN AT] 
EEREN aeraxg)| 


Argarzi, ALAA 
žgana Sga] 


The maladies of rebirth in miserable realms 
Must be prevented before they occur. 

Like a lightening bolt that strikes one’s head, 
What can be done once it has hit? 


H FEZRRRREA, 
AH LZ ATE 

AN SRA AE REE 
BB ERAT A. 
419 

REAGAN TS SRNR | 


Raua TAN TGA S|] 
RRA ARNAR RANT] 
asis HAS ARATE] 


While people know definitely they will die, 
Severed from all friends and family, 

Still they peacefully go to sleep; 

What can possibly be in their minds! 


HARR TR AAR 
Em H ARSE AS AY, 
PATH EN REAR ABE, 
FEIT ATER PER. 


| 
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NOS PUL TINT AGG YATE ay ae 


gygor  sragqay 


a 


420 

RÅ ARAN TET 
Saanya Agg] 
SAANET ANE ZARI] 


ariarian RS] 


One may not be able to be diligent, 

But at least do not fall to the lower realms. 
Heroes might not slay their enemies, 

But do they ever kill their allies? 


SABI EA BE EHE, 
RAB AE, 

IE IR AS EAL 
HAASE AGL. 

421 

ANAS BRAS HATS WE] 
BALSA TAMSIN | 
PRET ACTA AAT] 
JATIRAGA] 


Even during temporary discomfort, 

The wise cultivate lasting happiness. 
Curing disease by burning and bloodletting 
Is the tradition of skillful physicians. 


SAA IRIN, 
PEIN Ta wh 8 oF N, 
FET RAT ARIA 
Hi Ere A Be EER 
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SAG VINA YACHT AY 


WEB SR EVABG 


422 ` - 
MAH MG TSS SNA 
asaya Sarat a5 5] 


BGarsR hres ua gay 
zra ga XATAR] 


When one cannot tolerate 

The good fortune of others, 

One’s own good fortune is destroyed, 
Thus, one is just aiming envy at oneself. 


gO AA ABS, 
ACH DBT, 
TEMA Sa, 

RE BRR. 
42300 . 

MAA NARADA SENS] 
AAAA Say 

AAN aAA aay] 
RAAT ANAS RIRAN] 


If one wants to destroy foes because they give harm, 
One needs only destroy one’s own anger. 

In cyclic existence, since time immemorial, 

Our anger has given us endless trouble. 


BRB PRALA ES 
AA sot ORR, 
IRA AREA, 
Me SICA KE» 


= 
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ONG JNT SATAK AY se gagy ragaray 


424 . D 
eiar pa] 
Ssg ENA EA Ara] 


ar Aaaa] 
sapira ra] 


Though one may desire to destroy every enemy, 
How could they all be abolished by killing? 
Simply by conquering one’s own anger 

One simultaneously slays all enemies. 


EEKE RIKA, 
MIREARKSIB RK, 
SEH T AS, 
BLA KT WA. 
425 D 

agaa agg NA aN] 
Rava sRargay exes 


RANG ARA TAN 
Reggae) 


If one gets angry at the rash but mighty, 

It is oneself who is especially harmed. 
Whatever could there be to make one angry 
At fine people who are totaily at peace? 


AS AG ies SR MTL ARE 
BUS UM AS 
fy fad DAL AIC A 
BA EMR E. 
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PN GY PPV AGS GAHE AY 
426 
Heqapoyaargerers 11 
gagi] 
aag ya rr] 


A an rN Naga] 


UBS HIG VA 


Grass leaves growing from a single stalk 
Are strewn everywhere by the wind; 
Those born together in a single family 
Are parted from each other by karma. 


fel — Ra ERE, 

RA DRAKA 
TEMA ERE, 
SAPS A IA A ATIE 

427 

Ria aq ara aQayARAgay]| 
BRAT ROE IAS aa] 

RA naa raa] 
ĝaxgzg SANA 


We cling to those who were once strangers; 
After that, they again go elsewhere. 

Why do we and they get connected? 

They die, and then we grieve over them. 


BREDHRSKE, 
ROHR SAR, 
IAA EAS RIE, 
| HERRARTE. 

Ee aaaamaaaaaammaaammammIaIIIImImMINġNS 
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YNY PIN IGE YA FE ay efe ag 5S 


Saragq 4] 


[428 
REG ARRANT AXES] 


Aea ÄR] 
aca fig 5854] 
Aara gag] 


If one strongly wants to achieve private aims, 
One must first work for the interests of others. 
By working solely for personal concerns, 

It will be impossible to achieve them. 


WAST RE ARIE, 
FICE A HAAR, 
RENACKHS, 
AER MA CS 
429 we. 
AeA AARON S| 
apron oa 
ae Xg anaa zS] 
qaa aaa Baca) 


Those who work mainly for the welfare of others 
Are like clever people furthering their own interests; 
But those who work only for their own interests 


HURL ANI 
(ALM TITAHI: 
RADA AW HE, 
| RTS seH A. 


Are like honest people working to help others get ahead. 
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i DEN 
a aa ae NEBR ENEE 


AAFAA GIA] 
Sariga azaga] 
saraga scana S| 
aaiae ai a 


Even when the wise work for goals of this life, 
They succeed by doing so following the Dharma. 
See the difference in wealth and good fortune 
Between good people and ordinary thieves. 


TE BEET, 

EMER TI ZA 

MFA A ABOU, 

Se Ha ips IAA KI. 

431 

Rang] 

nia Sp ASEA] 
P, s F, u S 

rer taal 

JAZERA aR ak Gall 


One half of the short human life span 
Is spent sleeping at night as if dead, 
And the other half lacks joy 

Due to ills of sickness and aging. 


MIVER EAN, 
RoC — Fe BER PEE, 
PERI ES HTS 
Fy PABA BE SEH 


tL 
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n/t Manbeck alata < GSE 


Šaraggay 


JPI] 
aR REAR AES YERE] 
TIAA YS HN] 


TARER NANTES 


When one actually sees the Lord of Death, 
Who is sitting right next to everybody, 
One cannot remember to finish eating, 

To say nothing of doing other tasks. 


MATES HESS IE ABE, 
PEBBLE St FRE, 
AB BELT ll BY 


PERMA 
433 


ARDITEsasrGey) 
a NA 
Baraa TRIOS A] 
aaeain] 


The Lord of Death does not sit waiting, 

Nor ask, “Have you finished your work yet?” 
So if you have things that must be done, 
Begin immediately. 


DEE EB 
TEPER AEM StF 
WREATH ET 
SALEVIA SB Hi 
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Nagy Reps YN GEE] SEBS SAGAS 

434 
RAMA g Tatas UAT] 

RAA RARESA] 


SRANAN A AAAI] 


J 


QSAR ASAT YM UAE! 


Though choked with tears, and pleading, 

“I haven’t finished what I am doing! 

Could you please wait for a little while today?” 
How can the Lord of Death’s mind be changed? 


RIARA REHE, 

ip fR MARIS R, 
WE BH ARIK, 
WHA SBE Jk. 
435 

aKa YENA] 
EE E NGIA] 
ggr] 
EG AE A] 


Shun the hectic life and be happy; 

If impossible, mix with good people. 
Why bother rearing a deadly snake? 
If you must, take care to recite spells. 


BRAUER A, 

AIR BGI RK: 

RERA AL, 
BAR ESAT. i 

Fa 
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Yi 


SYNJ VPA YAAC AY af ag sq ay 
A 
436 


AANS FIARATA] 


až yr] 
AZARIA] 
Rawr Fawr gnda g3] 


When the mind is in a state of distraction, 
Practicing the sublime Dharma is hopeless. 
But when the mind is completely pacified, 
It is very close to being serviceable. 


GO SR FS LAA GE 
BERERE R: 
WREE CCPAE, 

ARS BERK. 

437 

RITA TR A RTRIRSTAR | 
BaRaka Gar Nar gan) 
QUEPASA RT YRS] 


8G HATA DARN 


One greatly skilled with all meditative objects, 
Mentally subdued through meditative stabilization, 
And well trained in the exalted Dharma 

Is a vast field of all good qualities. 


BERADER St 
FRA AE Ka, 
FRE URE BE, 
DA D) T a E i o 
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YN WIN AGS YAGER e VERS RSVR 


438 

gA pna] 

E FRSA RBA AES || 

BNA ARVAN AVIRI] 

S.. Sx t > = 774 

JARRA JATEAN] 

Fools are astounded by those who study, 

But the wise are amazed by those who do not. 


Therefore, even when the wise get elderly 
They continue learning to aid future lives. 


BARBUS KHE, 
FAAR AR, 

SR BRE OR, 
ARERR RIA. 

439 

Aarne gas 95] 
garage goa 
aaraa HS BNI] 
garang erga naan} 


Apparently, since fools lack wisdom, 
They have failed to learn anything useful! 


Examining themselves and seeing their ignorance 


Should prompt them to study especially hard. 


BAW HEA, 
TEARS AIR AMEN 
AKIEA AKA AE. 
BAB MARAE. 
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440 
ne OANA BANÍ 
Farga XREN] 
S. #1 Xa awit e 
Barga AAA ATI] 
BOARS AWE ANG Raga] 
Having seen that one is a fool in this life 
Due to neglect of study in previous lives, 
Fearing birth as a fool in future lives, 
One studies hard in this life, even if difficult. 
ABBR ASA, 
SHE ABA, 
SARI 
SERRER. 
441 

s iNeed NOs 
ANAS A RAIA n N DAS ANT 
RANA SSS yg 
ENTÄS nagar Say] 


BAS DRAG AEF TAIT 


Fools with very limited intelligence say, 

“If one meditates, there is no need to study.” 
Without study, mere meditation, even if assiduous, 
Is the way animals achieve things. 


AB RAS E BED Wr Ba 
FEAR EARS UE, 
ARA ce A 
W3it BENBIENR TE 
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NONE VI APS YEGER] NEB TS FIAGUAI] 


gagaya ra] 


BAINSH BRIA HS BAAS 
KANINER AAA] 
aay gagana] 


The reliability of the law of cause and effect 
Is the special instruction of the Omniscient One. 
If one can become omniscient without studying, 
How can the law of cause and effect be true? 


ARMEA KERE, 

PE REAR AS 

REF] AERA, 

OWS 4 1 FH AIR TES. 

443 

ENARRARE R 1 

RATIT AEN 

MARA GUAT ARIS WEN] 

RHRRUH YALATA]] 

Meditating without first studying may temporarily 
Bring achievements, but these quickly vanish. 


Even if gold and silver are thoroughly melted, 
When heat is removed they harden again. 


AI Ie HALA, 
ais Rt SH 
SrA EIR AE MI, 
-BEKRA E. 
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Sya EG" gygy Baraga 
Tr 

GATING HERRANEN] 

Reg RHA] 

YAAN] 


nyaan RR Am alg aAa] 


Meditation is the discarding of faults and their causes 
Through the use of wisdom to analyze the profound. 
Meditation alone may achieve something for awhile, 

But like washing the unclean body, the results do not last. 


KEAHEARRE, 

HOF A RG A: 
WAS LENSI, 
NAB KARE. 

445 

JAYNE EGINE 
AAA] Bin Fa REA Sy] 
BASRA AT ANSI NRAT TY 


Raa RAR WR RO ASA RS |] 


If causes and effects are incomplete in any way, 
Selflessness may be realized, but not Buddhahood. 

Those unpracticed in supreme methods 

Are foe destroyers who only see the truth [of selflessness]. 


TRUE BARA 
HET Tc He te Es 
GN RASA EM 
Ba ALB FEAR WL 


~ 
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JNJ NIIT BATE] a WEDS IIAGVIAS 


446 

erg Berga pw] 
RRR aks ANNETA] 
BANAT SANS ASAA 
RRS A A] 


Therefore, having comprehended well all phenomena 
And placed one’s mind in meditative stabilization, 
All faults and their predispositions are eradicated 
And one becomes a fully completed Buddha. 


BE Me TE ASH RE, 
ERMA ADH, 
CEMA WR, 

i FE BEDS KAR 

447 

qa EAEG 

NYS TSN AINE YAN LA | 
FRQV NAA MARD 4 3}]] 
REN DRT ACT "ay eB ll 


If one lacks intelligence, how could one grasp 
The treatises, even though they are excellent? 
How could cattle appreciate golden jewelry 
Inset with gems, even though it is lovely? 


WO RBA ROE, 
Ye st A Seen 
SARA SE SABO, 
HAURRERA. 
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PRS VIN AIS YERE) se Agaga REET) 
448 
BIRATAL ZITA AAT AAS TSI 
Ba gagari] 
aKa gary ag] 
aga SANDESA R] 


If the wise fail to put into practice 

The meaning of all good advice they’ ve received, 
Yet all along know it to be quite true, 

What use is their knowledge of the treatises? 


BAW a 
4FREDRUE, 

Ai is HES, 

FReRRRA AA. 

449 

RR ARAN AAS TEA ZAIN] 
FaR BIJEN] 


A Saat AE BAI] 


a_a An 
RXRA ENA || 


Each day one should take to heart a few words 
Of the scriptural advice that one needs; 
Before very long one will become wise, 

Just as ant hills are built or honey is made. 


BOs azz, 
RANKET, 
AIRAN BE BUR ES 
ARK AT RAG 
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NOON MPN AIS YA FE HY 


450 

Bayern gS araga TARA 
Baers mags 5 

SR GARETT] 
JAURRIETA Age || 


iat sila detec 


When there arises desire to behave wrongly, 
Quell the impulse, whatever the cost. 

Bear every hardship, even at risk of life, 

To safeguard the mind as scriptures prescribe. 


UO AR Uk SEAT BF AT 
FC ve HOT BT fH E, 
AL AALS (AB AE NE RHE, 


mi de Ot RP HIE 
451 


X ARRE ERREN] 
Ea gE] 

RIAN ZHAN ES NH AQAA I 

ah Baa dia ar] 

If by such effort one can practice antidotes 
Exactly as the scriptures advise, 


Because the wise do not tell falsehoods 
One will see the benefits later! 


ERREZA, 
HEH RIT: 


ERRETA. 
DAAE Bet H. 
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NYIN VIN DIS YAAE RY i gga ZEAE) 
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“ " S. A e . PA Pr] 
Fura naa ga gneratany 

i? = age vy me E? ha . 
Saws gray] 

MODAL D 

AHS STN ASR Aas Ward yy 

Pied a Pd 
BARA SRN DRNA BAIN ARO 
Note how such practitioners of the past have flourished, 
And practitioners of today as well. 


By means of this excellent rationale, 
Those in the future will also prosper. 


MAU KAR OEE, 
PLE DL Bl A te oo wt 
FEU ok ze la), 
CHERAB. 

4530 

BY BF ARAN GATS WEY 

ARNA TGR ANAT IAB] 
Ra Ba Ga paN NEN] 


ar¥earaxg 2a RAE] 


Even if the intelligent are learned in their own systems, 
They study with interest the textual systems of the wise. 
Even if a precious gem is very fine, 

Until it is cut and polished, it is worth little. 


RE SAAD, 
th AMEE Aa 
RED EARUR, 
REZ AIPA 
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SOONG VERGE ARCHERY i MEET TISAI] 


4540 B 
ANENA AEBS DA] 
RNAS RANA RIRS WE 


Rarngg agente yR] 


Even though there are many forests, 

The special places where sandalwood grows are few. 
Likewise, although there are many scholars, 

Those who explain things well are very hard to find. 


RRGIR SUA A RRA, 
BRD ISA A RRA 
RRS WAGES, 
RD AD SMES. 
455 

Bama Ag Nasa Aa] 


ARR GUAGE] 
RSA TARR GAIA | 
amare ara As Fe BIHAN] 


A good horse is known when ridden, 

Gold or silver are known when melted, 

An elephant is known in battle, and 

Scholars are known when they write good advice. 


EARLI HA, 
FEE ERE BF eR 
TER LF AIE, 
ESP HEH EA. 
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456. aa ` 
aeaa aBa Aa ganres BI] 
arara AN || 
TAg Aara] 
asia a all 


Those who want to be recognized 
As exemplars by all in the world 
Should investigate this treatise well 
And strive to develop antidotes. 


MRA MEA, 
AEE LE ROR, 
REMTEAAG, 

HE FAST. 

457 

Baay TANGA 


RANAS] 
Ana žaga A] 


HARUM INTL garar ÂS]] 


Those who know how to perform worldly tasks well 
Are adept in the ways of sublime Dharma. 
Therefore the practice of the ways of Dharma 

Is the way of life of the bodhisattvas. 


Be AE 1 TH [i] SF, 
BLD WUE EK, 
EA TREAT A, 
Ty ke Es BR BEAT o 
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OOP TNA YAH SY 357357 


| 


NESS] 


Conclusion: 
SERB: 


aS Qa avrg faran] 


AGA 
abe Ra Qasr A ENIIENSN]] 
ARNT ATR aa Bsr ah Oa | 


As the physician Kumara Jivika cured the seriously ill 
By persuading them to think medicine was food, 

So have I taught this sublime Dharma 

Through reference to the ways of the world. 


LEME tl RAD, 
REIT IAFF 
FOAL A BT, 
EERIE RH. 
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Savery 

585 Rag age aes) 
FAUT IBN EA) 

Sa Ry aq ages} 
AQAA EN AAS E] 
saga agen gas pa] 
QRH HEA 

AR ARN) 
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